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1. В ПЕРВУЮ ОЧЕРЕДЬ
• Данный доêóмент является рóêоводством по монтажó 
инвертора VRV серии Daikin RTSYQ-P. Перед óстановêой 
блоêа тщательно прочтите данное рóêоводство и следóйте 
содержащимся в нем инстрóêциям.

• После монтажа выполните пробный запóсê для 
подтверждения надлежащей работы блоêа, а затем с 
помощью рóêоводства по эêсплóатации объясните 
заêазчиêó, êаê эêсплóатировать блоê и êаê осóществлять за 
ним óход.

• В завершение проследите за тем, чтобы заêазчиê 
сохранил данное рóêоводство вместе рóêоводством по 
эêсплóатации в надежном месте.

1-1 Вопросы безопасности
• Перед óстановêой êондиционера внимательно 
ознаêомьтесь с данными “Вопросы безопасности” и 
обеспечьте правильность монтажа.

• По оêончании óстановêи проведите опытнóю эêсплóатацию 
для проверêи на наличие неисправностей, а затем 
объясните заêазчиêó, êаê эêсплóатировать êондиционер и 
êаê осóществлять óход за ним соãласно рóêоводства по 
эêсплóатации.
Попросите заêазчиêа сохранить данное рóêоводство 
вместе с рóêоводством по эêсплóатации для обращений в 
бóдóщем.

Смысловое значение ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ и 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЙ.

Предóпреждение .....Несоблюдение надлежащим 
образом данных инстрóêций может 
привести ê травме или смерти.

Предостережение .....Иãнорирование данных инстрóêций 
чревато повреждением имóщества 
или полóчением серьезной травмы 
при определенных обстоятельствах.

Предóпреждение

• За выполнением монтажных работ обращайтесь ê 
своемó дилерó или ê êвалифицированномó персоналó.
Не пытайтесь óстанавливать êондиционер 
самостоятельно. Неправильная óстановêа может 
привести ê протеêаниям воды, поражению 
элеêтричесêим тоêом или возãоранию.

• Устанавливайте êондиционер в соответствии с 
инстрóêциями данноãо рóêоводства по монтажó.
Неправильная óстановêа может привести ê протеêаниям 
воды, поражению элеêтричесêим тоêом или возãоранию.

• При óстановêе блоêа в маленьêой êомнате примите меры 
против превышения предельно допóстимой безопасной 
êонцентрации хладаãента в слóчае еãо óтечêи.
За дополнительной информацией обратитесь ê продавцó 
изделия. Избыточное êоличество хладаãента в заêрытой 
оêрóжающей среде может привести ê êислородной 
недостаточности.

• Следите за тем, чтобы для монтажных работ 
использовались тольêо óêазанные принадлежности и 
детали.
Несоблюдение правил использования óêазанных 
êомпонентов может привести ê падению блоêа, óтечêе 
воды, поражению элеêтричесêим тоêом или возãоранию.

• Устанавливайте êондиционер на фóндаменте, достаточно 
прочном для выдерживания веса блоêа.
Недостаточно прочный фóндамент может явиться 
причиной падения блоêа и нанесения травмы.

• Пристóпайте ê óêазанной монтажной работе после оценêи 
возможноãо возниêновения сильных ветров, тайфóнов или 
землетрясений.
Несоблюдение этих требований при выполнении 
монтажных работ может привести ê падению блоêа и ê 
несчастным слóчаям.

• Обеспечьте для данноãо блоêа отдельнóю цепь источниêа 
элеêтропитания и примите меры, чтобы все работы, 
связанные с элеêтричеством, выполнялись 
êвалифицированным персоналом соãласно местномó 
заêонодательствó и данномó рóêоводствó по монтажó.
Недостаточная мощность источниêа питания или 
неправильная элеêтричесêая êонстрóêция может привести 
ê поражению элеêтричесêим тоêом или возãоранию.
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Рóссêий 2

• Обязательно заземлите êондиционер.
В êачестве заземления не следóет использовать 
êоммóнальный трóбопровод, молниеотвод или 
телефонный заземлитель. Плохое заземление 
может привести ê поражению элеêтричесêим тоêом или 
возãоранию.
Сильные всплесêи тоêов от молнии или от дрóãих 
источниêов моãó вызывать повреждение êондиционера.

• Проêонтролирóйте óстановêó выêлючателя тоêа óтечêи 
заземления.
Отсóтствие прерывателя óтечêи на землю может явиться 
причиной поражения элеêтричесêим тоêом или пожара.

• До выêлючения блоêа не приêасайтесь ê элеêтричесêим 
êомпонентам.

• Убедитесь в том, что вся элеêтропроводêа защищена, 
использóются отвечающие техничесêим требованиям 
провода и провода или êлеммы не натянóты.
Неправильное соединение или заêрепление проводêи 
может привести ê чрезмерномó тепловыделению или 
возãоранию.

• При монтаже проводêи элеêтропитания и подсоединении 
проводêи пóльта дистанционноãо óправления и системы 
проводêи располаãайте провода таê, чтобы êрышêа 
ЭЛЕКТРОБЛОКА моãла быть надежно приêреплена.
Неправильная óстановêа êрышêи ЭЛЕКТРОБЛОКА может 
привести ê поражению элеêтричесêи тоêом, пожарó или 
переãревó êлемм.

• Если во время монтажа возниêла óтечêа ãазообразноãо 
хладаãента, немедленно проветрите место выполнения 
работ.
При êонтаêте хладаãента с пламенем может образоваться 
ядовитый ãаз.

• По оêончании монтажных работ проверьте наличие óтечеê 
ãазообразноãо хладаãента.
Ядовитый ãаз может образоваться в том слóчае, если 
ãазообразный хладаãент, выпóсêаемый в помещение в 
резóльтате óтечêи, встóпает в êонтаêт с таêим источниêом 
пламени, êаê печь, плита или отêрытый наãреватель 
вентилятора.

• Не приêасайтесь непосредственно ê хладаãентó, êоторый 
вытеêает из трóб или дрóãих частей, посêольêó сóществóет 
опасность обморожения.

• Не разрешайте детям взбираться на нарóжный или 
фóнêциональный блоê, и не допóсêайте размещения на них 
êаêих-либо предметов.
Падение или опроêидывание их может привести ê травме.

Предостережение

• В рамêах соблюдения инстрóêций, содержащихся в 
данном рóêоводстве по монтажó, óстанавливайте 
дренажный трóбопровод с тем, чтобы обеспечить 
надлежащий дренаж, и изолирóйте трóбопровод с целью 
предотвращения êонденсации влаãи.
Нарóшение инстрóêций в отношении дренажноãо 
трóбопровода может привести ê óтечêам воды внóтри 
помещения и повреждению имóщества.

• Устанавливайте êомнатный, нарóжный и фóнêциональный 
блоêи, проêладывайте шнóр питания и соединительные 
провода на óдалении не менее 1 метр от телевизионных 
систем или радиоприемниêов с целью предотвращения 
исêажений изображения или помех.
(В зависимости от радиоволн, óдаление в 1 метр может 
оêазаться недостаточным для защиты от помех.)

• Дальность передачи пóльта дистанционноãо óправления 
(беспроводноãо êомплеêта) может оêазаться меньше 
ожидаемой в помещениях с элеêтронными 
люминесцентными лампами (инверторный тип или тип с 
быстрым запóсêом).
Устанавливайте êомнатный блоê êаê можно дальше от 
люминесцентных ламп.

• Примите меры, чтобы не допóстить прониêновения мелêих 
животных в нарóжный блоê.
Контаêт мелêих животных с элеêтричесêими êомпонентами 
может привести ê неисправностям, возниêновению дыма 
или возãоранию. Пожалóйста, проинформирóйте 
заêазчиêа о необходимости содержать пространство 
возле êондиционера в чистоте.

• Не óстанавливайте êондиционер в следóющих местах:
1. В местах с высоêой êонцентрацией паров или брызã 

минеральноãо масла (например, на êóхне).
Возможно разрóшение пластмассовых деталей, их 
ослабевание и возниêновение óтечеê воды.

2. В местах с выделением êоррозионноãо ãаза, например 
ãаза серной êислоты.
Коррозия медных трóб или припаянных êомпонентов 
может привести ê óтечêе хладаãента.

3. Вблизи оборóдования, испóсêающеãо 
элеêтромаãнитное излóчение.
Элеêтромаãнитное излóчение может нарóшить работó 
системы óправления и привести ê отêазó оборóдования.

4. В местах с возможной óтечêой воспламеняемых ãазов, с 
наличием сóспензии óãлеродноãо волоêна или 
воспламеняемой пыли в воздóхе, а таêже в местах 
работы с таêими летóчими воспламеняемыми 
веществами, êаê разбавитель для êрасêи или бензин.
Эêсплóатация блоêа в этих óсловиях может привести ê 
возãоранию.

1-2 Особое óведомление об изделии
[КЛАССИФИКАЦИЯ]
Данный êондиционер относится ê êатеãории 
“элеêтроприборов, не предназначенных для общеãо 
пользования”.

[ХАРАКТЕРИСТИКИ EMC]
Эта система является изделием êласса А. В домашних 
óсловиях данное изделие может вызывать радиопомехи, для 
óстранения êоторых пользователю, возможно, потребóется 
принимать адеêватные меры.

[ХЛАДАГЕНТ]
В данной системе использóется хладаãент R410A.
• Применение хладаãента R410A требóет строãоãо 
соблюдения мер предосторожности относительно 
чистоты, сóхости и плотной ãерметичности системы.
Прочтите внимательно ãлавó “ТРУБОПРОВОД С 
ХЛАДАГЕНТОМ” и правильно выполняйте эти процедóры.
A. Чисто и сóхо

Нóжно принять строãие меры для исêлючения 
попадания в системó заãрязнителей (вêлючая масло 
SUNISO и дрóãие минеральные масла, а таêже влаãó).

B. Уплотнено ãерметично
Старайтесь не нарóшать ãерметичность системы во 
время монтажа.
Хладаãент R410A не содержит хлора, не разрóшает 
озоновый слой и поэтомó не снижает защитó земли от 
вредноãо óльтрафиолетовоãо излóчения. При 
попадании в атмосферó R410A бóдет немноãо 
способствовать развитию парниêовоãо эффеêта. 
Поэтомó, чрезвычайно важно иметь плотно 
ãерметичнóю óстановêó. 

• Посêольêó R410A представляет собой смешанный 
хладаãент, дополнительный требóемый хладаãент должен 
быть заправлен в жидêом состоянии. (Если система 
заправляется хладаãентом в ãазообразном состоянии, то 
вследствие изменения состава система не бóдет 
фóнêционировать нормально.)
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3 Рóссêий

Предел по общей маêсимальной заправêе хладаãента
Общая маêсимальная заправêа хладаãента системы VRV 
должна быть менее 100 êã, что соответствóет требованию CE 
(стандарт EN60335-2-40).
Это означает, что в слóчае общей маêсимальной заправêи 
хладаãента системы (заводсêая и дополнительная заправêа), 
равной или превышающей 100 êã, Вы должны разделить Вашó 
составнóю нарóжнóю системó на меньшие независимые 
системы, êаждая из êоторых содержит менее 100 êã заправêи 
хладаãента.
Сведения о заводсêой заправêе óêазаны на фирменной 
табличêе блоêа.

Важная информация об использóемом хладаãенте
Данное изделие содержит имеющие парниêовый эффеêт 
фторированные ãазы, на êоторые распространяется действие 
Киотсêоãо протоêола. Не выпóсêайте ãазы в атмосферó.
Марêа хладаãента : R410A

Величина ПГП(1) :      1975
(1) ПГП = потенциал ãлобальноãо потепления
Впишите несмываемыми чернилами:

 êоличество хладаãента, заправленноãо в изделие на 
заводе;

 êоличество хладаãента, заправленноãо дополнительно 
на месте; и

 + общее êоличество заправленноãо хладаãента
в этиêетêó информации о заправленном хладаãенте, 
прилаãаемóю ê изделию.
Заполненнóю этиêетêó необходимо приêрепить рядом с 
заправочным портом изделия (например, на внóтреннюю 
поверхность сервисной êрышêи).

(2) В слóчае системы с несêольêими нарóжными блоêами 
необходимо приêрепить тольêо однó этиêетêó, в êоторой 
должно быть óêазано общее êоличество хладаãента, 
заправленноãо на заводе во все нарóжные блоêи, 
подсоединённые ê системе цирêóляции хладаãента.

[РАСЧЕТНОЕ ДАВЛЕНИЕ]
Посêольêó расчетное давление составляет 4,0 МПа или 
40 бар (для блоêов R407C: 3,3 МПа или 33 бар), толщина 
стеноê трóбопроводов должна выбираться более 
внимательно соãласно соответствóющемó местномó и 
национальномó заêонодательствó.

1-3 Требования ê óтилизации
Требования по снятию с эêсплóатации
Демонтаж блоêа, обращение с хладаãентом, маслом и 
дрóãими составляющими должно соответствовать 
требованиям местноãо и ãосóдарственноãо 
заêонодательства.

2. ВВЕДЕНИЕ

Примечание
• Данное рóêоводство предоставляет информацию по 

óстановêе нарóжноãо и фóнêциональноãо блоêа. Установите 
нарóжный и фóнêциональный блоê, рóêоводствóясь 
изложенными в данном рóêоводстве инстрóêциями.

• Для óстановêи внóтреннеãо блоêа обратитесь ê рóêоводствó 
по монтажó, êоторое прилаãается ê внóтреннемó блоêó.

• Для óстановêи изделия требóются дополнительные 
принадлежности (продаются отдельно). Подробная 
информация приведена в ãлаве “2-6 Дополнительные 
аêсессóары”.

2-1 Об изделии
• Серия RTSYQ-P предназначена для нарóжной óстановêи и 
использóется для охлаждения и наãрева. Нарóжная система 
состоит из êомбинации нарóжноãо блоêа RTSQ8-16P и 
фóнêциональноãо блоêа BTSQ20P.
Тольêо нарóжный блоê или тольêо фóнêциональный блоê 
автономно  использовать нельзя.
Конфиãóрации объединенной системы описаны в разделе 
“2-4 Комбинация”.
С помощью этой системы может быть полóчена 
номинальная охлаждающая способность от 28,0 êВт до 
55,9 êВт и номинальная наãревательная способность от 
31,5 êВт до 62,5 êВт.

• Внóтренние блоêи, êомбинирóемые с системой RTSYQ-P 
для êондиционирования воздóха, являются внóтренними 
блоêами серии Daikin VRV, совместимыми с R410A. 
Информация о том, êаêие внóтренние блоêи совместимы с 
R410A, приведена в êаталоãах изделий. Комбинирование с 
предназначенным для дрóãоãо хладаãента внóтренним 
блоêом приведет ê неисправности.

2-2 Техничесêие и элеêтричесêие 
хараêтеристиêи

Полный перечень хараêтеристиê приведен в техничесêом 
паспорте.

2-3 Основные êомпоненты
Информация об основных êомпонентах и их фóнêциях 
приведена в техничесêом паспорте.

2-4 Комбинация
• Следóющая таблица содержит списоê наименований 
системы, модели системных êонфиãóраций и мощность 
êаждоãо подсоединяемоãо внóтреннеãо блоêа.

<Система с одним нарóжным блоêом>

* Блоê RTSQ8P или RTSQ12P не может использоваться в 
êачестве êонфиãóрационноãо блоêа системы с одним 
нарóжным блоêом.

<Система с несêольêими нарóжными блоêами>

* Блоê RTSQ10P, RTSQ14P или RTSQ16P не может 
использоваться в êачестве êонфиãóрационноãо блоêа 
системы с несêольêими нарóжными блоêами.

* Для соединений трóбопровода двóх нарóжных блоêов 
требóется êомплеêт соединительноãо трóбопровода для 
системы с несêольêими нарóжными блоêами 
BHFP30AC56 (продается отдельно).

3

56

2

1

4 1 êоличество хладаãента, 
заправленноãо 
в изделие на заводе:
см. паспортнóю 

табличêó блоêа(2)

2 êоличество хладаãента, 
заправленноãо 
дополнительно на месте

3 общее êоличество 
заправленноãо 
хладаãента

4 Содержит имеющие 
парниêовый эффеêт 
фторированные ãазы, на 
êоторые 
распространяется 
действие Киотсêоãо 
протоêола

5 нарóжный блоê

6 баллон с хладаãентом и 
êоллеêтор для заправêи

Наименование 
системы

Составной блоê Общая 
мощность 
внóтренних 
блоêов

Нарóжный 
блоê

Фóнêциональный 
блоê

RTSYQ10PY1 RTSQ10PY1 BTSQ20PY1 125 - 325

RTSYQ14PY1 RTSQ14PY1 BTSQ20PY1 175 - 455

RTSYQ16PY1 RTSQ16PY1 BTSQ20PY1 200 - 520

Наименование 
системы

Составной блоê Общая 
мощность 
внóтренних 
блоêов

Нарóжный 
блоê

Фóнêциональный 
блоê

RTSYQ20PY1
RTSQ8PY1
RTSQ12PY1

BTSQ20PY1 250 - 650
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Рóссêий 4

Примечание
• Установите фóнêциональный блоê с правой стороны 
нарóжноãо блоêа. Для дрóãоãо расположения блоêов 
форма предоставляемоãо трóбопровода может не 
подойти, в этом слóчае соединительный трóбопровод 
должен быть заменен на месте.

• Если общая мощность подсоединенных внóтренних блоêов 
превысит мощность нарóжноãо блоêа, при работе 
внóтренних блоêов охлаждающая и наãревательная 
способность может снизиться. Подробная информация 
приведена в таблице мощности в техничесêом паспорте.

2-5 Аêсессóары из стандартной поставêи
Проверьте наличие следóющих аêсессóаров. Место хранения 
аêсессóаров поêазано на рисóнêе 1.

(См. рисóноê 1)
1. Зажимы, рóêоводства и т.п.
2. Дополнительные трóбы

Примечание
• Принадлежности разделяются отдельно для нарóжноãо 
блоêа и фóнêциональноãо блоêа. Проверьте 
принадлежности для обоих блоêов.

• До завершения монтажа не выбрасывайте ниêаêих 
аêсессóаров. Они необходимы для выполнения монтажных 
работ.
Попросите пользователя хранить пояснительные 
доêóменты после завершения монтажных работ.

2-6 Дополнительные аêсессóары
Для óстановêи вышеóêазанных нарóжных блоêов, таêже нео-
бходимы следóющие дополнительные детали.
Для выбора оптимальноãо êомплеêта см. 
“6. ТРУБОПРОВОД С ХЛАДАГЕНТОМ”.
• Разветвитель трóбопровода хладаãента

• Комплеêт соединительноãо трóбопровода нарóжноãо 
блоêа

• Сóживающий переходниê для трóбы

Примечание
• Убедитесь в том, все отдельно приобретаемые аêсессóары 
предназначены для использования с R410A.

• Комплеêт соединительноãо трóбопровода мóльтисистемы 
нарóжных блоêов требóется тольêо для системы с 
несêольêими нарóжными блоêами.

3. ВЫБОР МЕСТОПОЛОЖЕНИЯ
Выберите место для монтажа, соответствóющее следóющим 
óсловиям, и полóчите разрешение заêазчиêа.

(1) Отсóтствóет опасность пожара вследствие óтечêи воспла-
меняемоãо ãаза.

(2) Выбирайте местоположение блоêа таêим образом, чтобы 
ни выпóсêаемый воздóх, ни ãенерирóемый блоêом шóм не 
создавали помех для êоãо бы то ни было.

(3) Фóндамент является достаточно прочным, чтобы 
выдержать вес блоêа, а основание является плосêим для 
исêлючения вибрации и ãенерации шóмов.

(4) Длина трóбопровода междó нарóжным и êомнатным 
блоêами не должна превышать допóстимóю длинó 
трóбопровода. 
(См. “6. ТРУБОПРОВОД С ХЛАДАГЕНТОМ”)

(5) Места, ãде всасывающее отверстие и выпóсêное 
отверстие блоêа обычно расположено не против ветра.
Ветер, дóющий прямо во всасывающее или выпóсêное 
отверстие, бóдет препятствовать работе блоêа.
При необходимости óстановите êаêое-либо заãраждение, 
защищающее от ветра.

(6) Пространство воêрóã блоêа достаточно для выполнения 
обслóживания, и обеспечено минимальное пространство 
для впóсêа и выпóсêа воздóха.
(См. “Примеры пространства для óстановêи” о 
минимальных требованиях ê пространствó.)

Примеры пространства для óстановêи
• Требования ê пространствó для óстановêи, изображенные 
на рисóнêе 2, приведены для режима охлаждения при 
óличной температóре 35°C.
Если расчетная температóра превышает 35°C или тепловая 
наãрóзêа превышает маêсимальнóю мощность во всех 
нарóжных блоêах, следóет обеспечить большое ровное 
пространство на впóсêе, поêазанное на рисóнêе 2.
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Наименование êомплеêта BHFP30A56

для êоллеêтора REFNET KHRP26M73HP
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5 Рóссêий

• Во время монтажа óстанавливайте блоêи, использóя для 
рассматриваемых мест наиболее подходящие шаблоны, 
изображенные на рисóнêе 2, óчитывая движение людей и 
ветер.
Если êоличество óстанавливаемых блоêов больше, чем 
изображено на рисóнêе 2, óстанавливайте блоêи таê, чтобы 
не было êоротêоãо замыêания.

• Что êасается пространства перед блоêом, следóет 
óчитывать пространство, необходимое для местноãо 
трóбопровода с хладаãентом при óстановêе блоêов.

• Если óстанавливается снеãозащитный навес (продается 
отдельно), обеспечьте требóемое пространство для 
óстановêи, вêлючая внешние размеры изделия и 
снеãозащитноãо навеса.

• Если óсловия работы, приведенные на рисóнêе 2, не 
подходят, свяжитесь с Вашим дилером или 
непосредственно с фирмой Daikin.

(См. рисóноê 2)
1. В слóчае системы с одним нарóжным блоêом
2. В слóчае системы с несêольêими нарóжными 

блоêами
3. Шаблон 1
4. Шаблон 2
5. Шаблон 3
6. Лицевая сторона
7. Нет оãраничения по высоте стены
8. Пространство для облóживания лицевой стороны
9. Пространство для облóживания стороны 

всасывания

Для шаблонов 1 и 2 на рисóнêе 2.
• Высота стены для лицевой стороны – не выше 

1500 мм.
• Высота стены для стороны всасывания – не выше 

500 мм.
• Высота стены для боêовых сторон – не оãраничена.

Если высота превышает óêазаннóю выше, вычислите h1 и 
h2, поêазанные на рисóнêе ниже, и прибавьте h2/2 ê 
пространствó для обслóживания лицевой стороны и h1/2 ê 
пространствó для обслóживания стороны всасывания.

Примечание
(1) Инверторный êондиционер способен вызывать 

элеêтронный шóм, ãенерирóемый на основе сиãналов 
АМ-вещания. Определяйте место для óстановêи 
основноãо êондиционера и для элеêтричесêой 
проводêи, обеспечивая надлежащее óдаление от 
стерео оборóдования, персональных ЭВМ и т.п.
В частности, для мест со слабым приемом óбедитесь 
в том, что имеется расстояние, êаê минимóм 3 метра, 
для внóтренних пóльтов дистанционноãо óправления, 
поместите элеêтропроводêó питания и системó 
проводêи в трóбопроводы и заземлите 
трóбопроводы.

 (См. рисóноê 3)
1. Комнатный блоê
2. Выêлючатель ответвлений, размыêатель 

переãрóзêи по тоêó
3. Удаленный êонтроллер
4. Персональный êомпьютер или стерео система
5. Воздóховыпóсêное отверстие
6. Решетêа всасывающеãо отверстия с задней 

стороны

(2) При монтаже в местах, ãде бывают сильные 
снеãопады, следóет предóсмотреть дополнительные 
меры против снеãа.

• Установите нарóжный блоê и фóнêциональный блоê 
на опорó (приобретается на месте) таêим образом, 
чтобы они не моãли быть засыпанными или 
поêрытыми во время снеãопада, несмотря на 
êоторый, нижний êарêас должен оставаться на 200-
300 мм выше от поверхности насыпанноãо снеãа.

• Установите снеãозащитный навес (продается 
отдельно) и снимите решетêó всасывающеãо 
отверстия с задней стороны (см. рис.3).

(3) При óстановêе снеãозащитноãо навеса (продается 
отдельно) на воздóхозаборное отверстие обеспечьте, 
чтобы воздóховыпóсêное отверстие с защитным 
навесом от снеãа располаãались под правильным 
óãлом ê зимнемó ветрó или с подветренной стороны.

(4) Если зимняя нарóжная температóра в месте óстановêи 
низêая и оттаявшая вода, выпóсêаемая из системы во 
время ее размораживания в режиме наãрева, 
замерзает, обеспечьте достаточное пространство 
междó нижним êарêасом нарóжноãо блоêа и ãрóнтом. 
(Требóется пространство от 500 до 1000 мм.)

(5) Если êонденсат может стеêать на стóпеньêи (или на 
пешеходнóю дорожêó) в зависимости от состояния 
пола, примите меры, таêие, êаê óстановêа 
дренажноãо поддона (приобретается на месте).

(6) Хладаãент R410A сам по себе не является ни ядовитым, 
ни воспламеняемым веществом и полностью 
безопасен. Однаêо, если возниêает óтечêа хладаãента, 
еãо êонцентрация может превысить допóстимый 
предел (зависит от размеров помещения). Вследствие 
этоãо может понадобиться принятие мер против 
óтечêи. Подробная информация приведена в разделе 
“12. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ В ОТНОШЕНИИ 
УТЕЧЕК ХЛАДАГЕНТА”.

4. КОНТРОЛЬ СОСТОЯНИЯ И РАБОТА 
С БЛОКОМ

• При доставêе необходимо проêонтролировать состояние 
óпаêовêи и немедленно проинформировать аãента по 
реêламациям в отношении транспортировêи о любых 
возможных повреждениях.

• При обращении с блоêом необходимо обращать внимание 
на следóющее:

(1) Хрóпêий предмет, обращаться с ним следóет с осто-    
рожностью.

Следóет сохранять вертиêальное положение блоêа во 
избежание повреждения êомпрессора.

(2) Примите решение о маршрóте транспортировêи.

(3) Если блоê подвесной, не забывая о следóющих пóнêтах, 
подвесьте блоê, выполнив процедóрó, поêазаннóю на 
рисóнêе 4.
• Использóйте стропó, достаточно прочнóю для 

óдержания массы блоêа.
• Использóйте 2 стропы длиной, êаê минимóм, 8 м.
• Для предотвращения повреждения подложите 
дополнительнóю тêань или досêи в местах, ãде êорпóс 
соприêасается со стропой.

• Поднимите блоê, óбедившись, что он поднимется за 
центр тяжести.

В слóчае транспортировêи нарóжноãо блоêа с помощью 
вилочноãо поãрóзчиêа, вставляйте вилы в отверстие 
(большое) под низом нарóжноãо блоêа. (См. рисóноê 5)
Фóнêциональный блоê не обеспечивается отверстием под 
óстановêó вил поãрóзчиêа.

Примечание
• Использóйте проêладочнóю тêань на вилêе для 
предотвращения повреждения поêрытия нижнеãо êарêаса 
и образования ржавчины при перевозêе блоêа с помощью 
вилочноãо поãрóзчиêа.
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Рóссêий 6

(4) После óстановêи нарóжноãо блоêа, снимите 
транспортировочный êронштейн (желтый), óстановленный 
в отверстии (большом) нарóжноãо блоêа. (См. рисóноê 5)

(См. рисóноê 4)
1. Процедóра строповêи нарóжноãо блоêа
2. Процедóра строповêи фóнêциональноãо блоêа
3. Стропа
4. Подêладêа или подêладочная тêань
5. Отверстие (большое)
6. Отверстие (малое)

(См. рисóноê 5)
1. Место óстановêи вил поãрóзчиêа (тольêо для 

нарóжноãо блоêа)
2. Вилêа
3. Отверстие (большое)
4. Транспортировочный êронштейн (желтый)
5. Винт êрепления транспортировочноãо êронштейна

5. УСТАНОВКА БЛОКА
• Убедитесь, что блоê óстановлен ãоризонтально на 
достаточно надежном основании для предотвращения 
вибрации и шóма. (См. рисóнêи 6 и 7)

• Блоê должен опираться на основание с протяженностью 
большей, чем заштрихованная площадь на рисóнêах 6 и 7.
Если проêладывается защитная резина, проêладывайте ее 
по всей поверхности основания.

• Высота основания должна быть, по êрайней мере, не 
менее 150 мм от пола.

• Крепите блоê ê основанию с помощью фóндаментных 
болтов. (Использóйте четыре достóпных для приобретения 
фóндаментных болта типа М12, ãайêи и шайбы.)

• Фóндаментные болты должны вставляться на 
20 мм.

(См. рисóноê 6)
1. Базовая форма нарóжноãо блоêа и 

положение фóндаментноãо болта
2. Центр изделия
3. Глóбина изделия
4. Базовый размер
5. Четыре, заêрывающееся отверстие 15 × 22,5 

(отверстие под фóндаментный болт)

(См. рисóноê 7)
1. Базовая форма фóнêциональноãо блоêа и 

положение фóндаментноãо болта

Примечание
• При óстановêе на êрыше óбедитесь в достаточной 
прочности êрыши и не забóдьте обеспечить 
водонепроницаемость всей работы.

• Убедитесь в достаточной дренажной способности óчастêа 
воêрóã óстройства, проделывая дренажные êанавêи воêрóã 
фóндамента.
В процессе работы нарóжноãо блоêа из неãо возможен 
слив дренажных вод.

6. ТРУБОПРОВОД С ХЛАДАГЕНТОМ

Примечание
• Любой монтаж трóбопроводов на месте эêсплóатации 
должен выполняться имеющим соответствóющий допóсê 
специалистом по холодильным аãреãатам и должен 
соответствовать действóющим местным и национальным 
нормативам.

• После завершения работы по проêладêе трóбопровода, ни 
при êаêих обстоятельствах не отêрывайте запорный 
êлапан, поêа не бóдóт выполнены разделы 
“7. ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МОНТАЖ НА МЕСТЕ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ” и “8. ИСПЫТАНИЯ И ВЫПОЛНЕНИЕ 
ИЗОЛЯЦИИ”.

• Не использóйте флюс для пайêи трóбопровода с 
хладаãентом. Использóйте в êачестве твердоãо припоя 
фосфорнóю медь (BCuP-2: JIS Z 3264, B-Cu93P-710/795: 
ISO 3677), для êоторой не требóется флюс.
(Флюс оêазывает чрезвычайно вредное воздействие на 
системы трóб для хладаãента. Например, флюс на основе 
хлора вызывает êоррозию трóб, а содержащийся в флюсе 
фтор приводит в неãодность рефрижераторное масло.)

6-1 Выбор материла для трóбопровода и 
разветвителя трóбопровода хладаãента

• Использóйте тольêо трóбы, чистые снарóжи и внóтри, и 
êоторые не аêêóмóлирóют вредные сóльфаты, оêсиданты, 
ãрязь, смазочно-охлаждающие жидêости или дрóãе 
заãрязнения. (Посторонние примеси, вêлючая масла для 
производства, должны быть 30мã/10м или меньше.)

• Следóющие пóнêты êасаются трóбопровода с хладаãентом.
Материал :Цельная фосфоро-восстановленная 

медная трóба
Размер :См. “6-5 Пример соединения” для 

определения правильноãо размера.
Толщина :Выберите толщинó для трóбопровода с 

хладаãентом, êоторый соответствóет 
национальным и местным правилам.
Для R410A расчетное давление составляет 
4,0 МПа (40 бар).
Минимальная толщина трóбопровода 
соãласно японсêим правилам техниêи 
безопасности при работе с ãазом под 
высоêим давлением (по состоянию на 
январь 2003 ã.) óêазана ниже.
Уêазанная в таблице степень твердости (O-
тип, 1/2Н-тип) поêазывает типы материалов, 
соответствóющих техничесêим требованиям 
японсêоãо промышленноãо стандарта JIS H 
3300.

(блоê : мм)

(блоê : мм)

• Для выполнения работы по проêладêе трóбопровода 
использóйте допóстимóю длинó, разность по высоте и 
длинó после разветвления, óêазанные в “6-5 Пример 
соединения”.

• Для соединения трóбопровода междó нарóжными блоêами 
(в слóчае мóльтисистемы) и разводêой трóбопровода 
необходим êомплеêт соединительных трóбопроводов для 
нарóжных блоêов и разветвитель трóбопровода хладаãента 
(продается отдельно).
Использóйте тольêо отдельно продаваемые изделия, 
подобранные специально соãласно выборó êомплеêта 
соединительных трóбопроводов для нарóжных блоêов, 
разветвителя трóбопровода хладаãента, приведенномó в 
“6-5 Пример соединения”.

Модель A B

RHSQ8 ·  10 · 12 тип 930 792

RHSQ14 ·  16 тип 1240 1102

20

Степень 
твердости

O тип

нарóжный 
диаметр

φ6,4 φ9,5 φ12,7 φ15,9

наименьшая 
толщина

0,80 0,80 0,80 0,99

Степень 
твердости

1/2H тип

нарóжный 
диаметр

φ19,1 φ22,2 φ25,4 φ28,6 φ31,8 φ34,9 φ38,1 φ41,3

наименьшая 
толщина

0,80 0,80 0,88 0,99 1,10 1,21 1,32 1,43
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7 Рóссêий

6-2 Защита от заãрязнения при монтаже 
трóб
Защищайте трóбопровод от попадания в неãо влаãи, 
пыли, ãрязи и т.д.

Примечание
Продевая трóбопровод через отверстия в стене, а таêже 
выводя êрая трóб нарóжó, проявляйте особóю 
осторожность, чтобы не допóстить попадания пыли и 
ãрязи.

6-3 Присоединение трóбы
• Не забóдьте обеспечить перемещение или продóвêó азота 
во время пайêи. (См. рисóноê 8)
Пайêа, выполняемая без перемещения или продóвêи азота 
в трóбопроводе, приведет ê образованию большоãо 
êоличества оêсидированной пленêи на внóтренней 
поверхности трóб, что неблаãоприятно повлияет на 
êлапаны и êомпрессоры в системе охлаждения и 
помешает нормальной эêсплóатации.

(См. рисóноê 8)
1. Трóбопровод для хладаãента
2. Место для пайêи
3. Азот
4. Крепление лентой
5. Рóчной вентиль
6. Реãóлятор

• При выполнении пайêи реãóлятор давления выпóсêаемоãо 
азота должен быть óстановлен примерно на 0,02 МПа (0,2 
êã/см2: Достаточно для ощóщения леãêоãо ветерêа на 
Вашей щеêе).

Запрещение

Не использóйте антиоêсиданты для пайêи стыêов 
трóбопровода.
Осадоê может забить трóбы и повредить оборóдование.

6-4 Подêлючение трóбопровода для 
хладаãента

1. Направление вывода трóб
Трóбопроводы (жидêостные, ãазовые, óравнивающие) 
междó нарóжными блоêами в слóчае системы с 
несêольêими нарóжными блоêами, трóбопроводы 
(жидêостные и ãазовые) междó нарóжными и 
фóнêциональными блоêами и соединительные 
трóбопроводы (жидêостные и ãазовые) междó 
фóнêциональными и внóтренними блоêами моãóт 
выводиться с передней или нижней стороны блоêов, êаê 
поêазано на рисóнêе 9.
При прохождении снизó использóйте выбивное отверстие 
в нижнем êарêасе.

(См. рисóноê 9)
1. Нарóжный блоê
2. Фóнêциональный блоê
3. Передние соединения
4. Нижние соединения
5. К внóтреннемó блоêó

Меры предосторожности при проделывании выбивных 
отверстий
• С помощью 6-мм сверла высверлите воãнóтых óчастêа 
воêрóã выбивноãо отверстия в основном êарêасе и 
отêройте еãо. (См. рисóноê 10)

(См. рисóноê 10)
1. Для нарóжноãо блоêа
2. Для фóнêциональноãо блоêа
3. Выбивное отверстие (большое) для жидêостных и 

ãазовых трóбопроводов

4. Сверло (диаметр 6 мм)
5. Уãлóбление (четыре точêи)
6. Выбивное отверстие (большое и малое) для 

жидêостных и ãазовых трóбопроводов со стороны 
нарóжноãо блоêа

7. Выбивное отверстие (большое и малое) для 
жидêостных и ãазовых трóбопроводов для стороны 
внóтреннеãо блоêа

8. Уãлóбление (две точêи)
9. Выбивное отверстие (малое) для óравнительной 

трóбы (тольêо в слóчае системы с несêольêими 
нарóжными блоêами)

• Не допóсêайте повреждения êорпóса
• После проделывания отверстий реêомендóется óдалить 
все заóсенцы и оêрасить их ремонтной êрасêой для 
предотвращения образования ржавчины.

• Проêладывая элеêтропроводêó через выбивные отверстия, 
предохраняйте проводêó с помощью трóбопровода или 
втóлоê, óбедившись в том, что проводêа не повреждена.

2. Удаление зажатоãо трóбопровода
• При подсоединении трóбопровода с хладаãентом ê 
нарóжномó или фóнêциональномó блоêó óдалите зажатый 
трóбопровод с помощью процедóры, приведенной на 
рисóнêе 11 или 12.

• Подробнее об обращении с запорными êлапанами см. 
[Процедóра выполнения операций с запорным êлапаном] в 
разделе “9-1 Перед началом работы”.

Предостережение

После óдаления ãаза óдалите зажатый трóбопровод.
Любой ãаз, остающийся внóтри, может вырваться нарóжó из 
зажатоãо трóбопровода, êоãда Вы расплавите пайêó, и 
привести ê повреждениям.

(См. рисóноê 11)
1. Процедóра óдаления зажатоãо трóбопровода 

нарóжноãо блоêа
2. Зажатый трóбопровод A
3. Зажатый трóбопровод B
4. Зажатый трóбопровод C (*)
5. Ниêоãда не óдаляйте релейный трóбопровод.
6. Ниêоãда не óдаляйте этот зажатый трóбопровод.
7. Пóнêт 1: Проверьте, чтобы запорный êлапан был 

заêрыт.
8. Пóнêт 2: Подсоедините шланã заправêи ê 

запорномó êлапанó и óдалите ãаз, 
находящийся в зажатом трóбопроводе.

9. После óдаления ãаза, с помощью ãорелêи 
растопите места пайêи и снимите зажатые 
трóбопроводы.

10. Зажатый трóбопровод
(*) Снимаемые зажатые трóбопроводы зависят от 

системы. Рóêоводствóясь следóющей таблицей, 
снимите соответствóющие зажатые 
трóбопроводы.

(См. рисóноê 12)
1. Процедóра óдаления зажатоãо трóбопровода 

фóнêциональноãо блоêа
2. Зажатые трóбопроводы (×4)

Место Период óстановêи Метод защиты

Снарóжи
Больше месяца Зажмите трóбó
Меньше месяца

Зажмите трóбó или 
обмотайте лентойВ помещении

Независимо от 
периода

Тип системы
Наименование 
нарóжноãо блоêа

Зажатые 
трóбопроводы 
для снятия

Система с 
одним 
нарóжным 
блоêом

RTSQ10 · 14 · 
16PY1

Зажатые 
трóбопроводы 
A и B

Система с 
несêольêими 
нарóжными 
блоêами

RTSQ8 · 12PY1
Зажатые 
трóбопроводы 
A и B, C
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3. Пóнêт 1: Обрежьте êанал трóбопровода, 
подсоединенноãо ê зажатомó 
трóбопроводó с помощью подходящеãо 
инстрóмента, например трóбореза. Затем 
óдалите ãаз, находящийся в зажатом 
трóбопроводе.

4. Пóнêт 2: После óдаления ãаза, с помощью ãорелêи 
растопите места пайêи и снимите 
зажатые трóбопроводы.

3. Подсоединение трóбопровода с хладаãентом ê нарóжным 
блоêам и фóнêциональномó блоêó

• На рисóнêе 13 поêазан пример подсоединения трóбопровода 
с хладаãентом ê нарóжномó блоêó в слóчае системы с одним 
нарóжным блоêом.
На рисóнêе 14 поêазан пример подсоединения трóбопровода 
с хладаãентом ê нарóжным блоêам в слóчае системы с 
несêольêими нарóжными блоêами.
На рисóнêе 15 поêазан пример подсоединения трóбопровода 
ê фóнêциональномó блоêó.

• Метод подсоединения нарóжных блоêов в слóчае системы 
с несêольêими нарóжными блоêами подробно изложен в 
инстрóêциях раздела “4. Подсоединения трóбопровода 
междó нарóжными блоêами” и в рóêоводстве по монтажó, 
êоторое прилаãается ê êомплеêтó соединительноãо 
трóбопровода мóльтисистемы нарóжноãо блоêа (продается 
отдельно).

Примечание
• В слóчае системы с несêольêими нарóжными блоêами 
соединение нарóжных блоêов выполняется с помощью 
óравнивающеãо трóбопровода. К фóнêциональномó блоêó 
подсоединений нет.

• Для подсоединения трóбопровода с хладаãентом ê 
нарóжномó блоêó требóется L-образная мóфта 
(приспосабливается на месте) диаметром 19,1 мм, 
запорный êлапан ãазовоãо трóбопровода и прилаãаемый 
трóбопровод (2) на стороне ãаза, а таêже соединительный 
трóбопровод óравнивающеãо запорноãо êлапана и 
прилаãаемый трóбопровод (2) для óравнивателя.

• Жидêостный трóбопровод, ãазовый трóбопровод, 
óравнивающий трóбопровод (тольêо для системы с 
несêольêими нарóжными блоêами) и несêольêо L-образных 
мóфт, подсоединяемые ê прилаãаемомó трóбопроводó, 
должны приобретаться на месте.

• Убедитесь в том, что трóбопроводы на месте не 
êонтаêтирóют с дрóãими трóбопроводами или нижним 
êарêасом или боêовыми панелями блоêа.

(См. рисóноê 13)
1. Нижние соединения
2. Передние соединения
3. Запорный êлапан ãазовоãо трóбопровода
4. Запорный êлапан жидêостноãо трóбопровода
5. Прилаãаемый трóбопровод на стороне жидêости (1)
6. Прилаãаемый трóбопровод на стороне жидêости (2)
7. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (1)
8. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (2)
9. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (3) (*1)

10. L-образная мóфта (приобретается на месте)
11. Трóбопровод на стороне жидêости (приобретается 

на месте)
12. Трóбопровод на стороне ãаза (приобретается на 

месте)
13. Пайêа
14. К фóнêциональномó блоêó

(См. рисóноê 14)
1. Нижние соединения
2. Передние соединения
3. Запорный êлапан жидêостноãо трóбопровода
4. Запорный êлапан ãазовоãо трóбопровода
5. Запорный êлапан óравнивателя
6. Прилаãаемый трóбопровод на стороне жидêости (1)
7. Прилаãаемый трóбопровод на стороне жидêости (2)
8. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (1)
9. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (2)

10. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (3) (*2)

11. Прилаãаемый трóбопровод ê óравнивателю (1)
12. Прилаãаемый трóбопровод ê óравнивателю (2)
13. L-образная мóфта (приобретается на месте)
14. Пайêа

(См. рисóноê 15)
1. Нижние соединения
2. Передние соединения
3. Прилаãаемый трóбопровод на стороне жидêости (3)
4. Прилаãаемый трóбопровод на стороне жидêости (4)
5. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (3) (*3)
6. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (3) (*3) 

(*4)
7. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (4)
8. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (5)
9. Трóбопровод на стороне жидêости (приобретается 

на месте)
10. Трóбопровод на стороне ãаза (приобретается на 

месте)
11. Пайêа
12. К нарóжномó блоêó
13. К внóтреннемó блоêó

(*1)Тольêо для блоêов RTSQ14P и RTSQ16P (для дрóãих 
блоêов приобретается на месте)

(*2)Тольêо для блоêа RTSQ12P (для дрóãих блоêов 
приобретается на месте)

(*3)Тольêо для систем RTSYQ14P и RTSYQ20P (для дрóãих 
систем приобретается на месте)

(*4)<Для систем RTSYQ14P и RTSYQ16P>
Ссылаясь на рисóноê 16 и следóющóю таблицó, обрежьте 
прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (3).

<Система RTSYQ20P>
Ссылаясь на рóêоводство по монтажó êомплеêта 
соединительноãо трóбопровода нарóжноãо блоêа, 
обрежьте прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (3).

(См. рисóноê 16)
1. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (3) 

(внóтренняя сторона)
2. Обрежьте до 130 мм.
3. Прилаãаемый трóбопровод на стороне ãаза (3) 

(нарóжная сторона)
4. Обрежьте до 73 мм.
5. Фóнêциональный блоê
6. Нарóжный блоê
7. Соединительный трóбопровод на стороне ãаза 

(приобретается на месте)
8. К внóтренним блоêам

Примечание
• Размеры, поêазанные в предыдóщей таблице, требóются 
при óстановêе трóбопровода (приобретается на месте) на 
стороне ãаза нарóжноãо блоêа в положении, поêазанном 
на рисóнêе 16.
Ссылаясь на таблицó выше, выполните необходимóю 
реãóлировêó размера, если рабочие óсловия 
приобретенноãо на месте трóбопровода отличаются.

4. Подсоединения трóбопровода междó нарóжными блоêами 
(тольêо для системы с несêольêими нарóжными блоêами)

• Обратите внимание на óêазанные ниже оãраничения для 
подсоединения нарóжных блоêов.

• Для подсоединения трóбопровода междó нарóжными 
блоêами требóется êомплеêт соединительноãо 
трóбопровода для мóльтисистемы нарóжных блоêов 
(продается отдельно). Для óстановêи êомплеêта 
трóбопровода мóльтисистемы нарóжных блоêов обратитесь 
ê рóêоводствó по монтажó, êоторое прилаãается ê êомплеêтó. 
Если êомплеêт óстановить неправильно, это может привести 
ê неисправности нарóжных блоêов или отêазó в работе.

Наименование 
системы

Требóемые размеры для 
прилаãаемоãо трóбопровода на 

сторонó ãаза (3)

Нарóжная 
сторона

Внóтренняя 
сторона

RTSYQ14 · 16P 
тип

73мм 130мм
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9 Рóссêий

(1) О êомплеêте соединительноãо трóбопровода 
мóльтисистемы нарóжноãо блоêа
• Установите стыê ãоризонтально таê, чтобы 
предóпреждающая этиêетêа была направлена прямо 
вверх, а наêлон был в пределах ±15°.
(См. рисóноê 17-1)
Не óстанавливайте вертиêально. 
(См. рисóноê 17-2)

• Сохраните прямой óчастоê 500 мм или более до 
разъема стыêа, не выполняя воêрóã этой области 
êаêих-либо соединений трóбопроводов.
Ровная область свыше 500 мм может 
поддерживаться подсоединением ê стыêó на месте, 
êаê минимóм, 120 мм трóбы (ровной).
(См. рисóноê 17-3)

(См. рисóноê 17)
1. Предóпреждающая этиêетêа
2. Горизонтальная поверхность
3. ±15° или менее
4. Земля
5. Вид А
6. Вид B
7. Трóба на месте (длиной 120 мм или более)
8. Ровный óчастоê 500 мм или более

(2) Установите трóбопровод междó нарóжными блоêами 
ãоризонтально или с óãлом подъема от нарóжноãо 
блоêа B ê нарóжномó блоêó A, чтобы предóпредить 
застой масла в трóбопроводе.

(3) Для предотвращения опасности аêêóмóляции стоêа 
масла в остановленном блоêе, всеãда подсоединяйте 
запорный êлапан и трóбопроводы междó нарóжными 
блоêами, êаê поêазано на рисóнêе ниже, пóнêты А и В.
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Рóссêий 10

(4) Если длина трóбопровода междó нарóжными блоêами 
превышает 2 м, сделайте подъем на 200 мм или более 
в трóбопроводе подачи ãаза длиной 2 м из êомплеêта 
соединительных трóбопроводов для нарóжных блоêов.

5. Разветвление трóбопровода с хладаãентом
При монтаже разветвителя трóбопровода хладаãента 
обратите внимание на приведенные ниже оãраничения, а 
таêже прочтите рóêоводство по монтажó, прилаãаемое ê 
разветвителю.
(Неправильный монтаж может привести ê неисправности 
или поломêе внешнеãо блоêа.)

<Стыê REFNET>
Установите стыê REFNET таê, чтобы разветвление 
выполнялось по ãоризонтали либо по вертиêали.

(См. рисóноê 18)
1. Горизонтальный
2. Вид А
3. Горизонтальная поверхность
4. ±30° или менее
5. Вертиêальный

<Коллеêтор REFNET>
Установите êоллеêтор REFNET таê, чтобы разветвление 
выполнялось по ãоризонтали.

(См. рисóноê 19)
1. Горизонтальная поверхность
2. Вид B
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11 Рóссêий

6-5 Пример соединения
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7. ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МОНТАЖ НА 
МЕСТЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Предостережение

• Любой элеêтричесêий монтаж и óстановêó êомпонентов 
на месте эêсплóатации должен осóществлять элеêтриê с 
соответствóющим допóсêом соãласно сóществóющим 
местным и национальным техничесêим нормам.

• Следите за тем, чтобы использовалась отдельная цепь 
питания. Ни в êоем слóчае не пользóйтесь источниêом 
питания, обслóживающим таêже дрóãое элеêтричесêое 
оборóдование.

• Ниêоãда не óстанавливайте êонденсатор с фазовой 
êомпенсацией. Посêольêó данный блоê оборóдован 
инвертером, óстановêа êонденсатора с фазовой 
êомпенсацией не тольêо ослабляет эффеêт повышения 
êоэффициента мощности, но может таêже привести ê 
несчастным слóчаям вследствие аномальноãо наãрева 
êонденсатора под воздействием высоêочастотных волн.

• Пристóпайте ê работам по элеêтричесêомó монтажó тольêо 
после отêлючения всех элеêтричесêих напряжений.

• Всеãда заземляйте провода соãласно соответствóющемó 
местномó и национальномó заêонодательствó.

• В состав данноãо óстройства входит инвертор. Следóет 
выполнять еãо разрядêó пóтем заземления для исêлючения 
влияния на дрóãие óстройства за счет óменьшения шóма, 
ãенерирóемоãо инвертером, а таêже для предотвращения 
появления элеêтричесêоãо заряда в нарóжном êорпóсе 
изделия вследствие óтечеê тоêа.

• Не подсоединяйте провод заземления ê ãазовым трóбам, 
молниеотводам или проводам телефонноãо заземления.
Газовые трóбы : моãóт вызвать взрыв или пожар в слóчае 
óтечêи.
Фановые трóбы : отсóтствóет эффеêт заземления в 
слóчае использования трóб из жестêой пластмассы.
Провода телефонноãо заземления и молниеотводы : 
опасны при óдарах молнии вследствие аномальноãо 
повышения элеêтричесêоãо потенциала в заземлении.

• Не забóдьте óстановить автоматичесêий прерыватель 
óтечêи на землю.
В данном блоêе использóется инвертор, поэтомó 
óстановите автоматичесêий прерыватель óтечêи на землю, 
êоторый способен работать с ãармониêами повышенноãо 
порядêа для предотвращения неисправности самоãо 
автоматичесêоãо прерывателя óтечêи на землю.

• Автоматичесêий прерыватель óтечêи на землю, 
специально предназначенный для защиты при 
повреждении заземлений, должен использоваться 
совместно с ãлавным переêлючателем или плавêим 
предохранителем, предназначенным для использования с 
элеêтропроводêой. Проследите за тем, чтобы мощность 
соответствовала или превышала номинальнóю мощность 
предохранителя или прерывателя, в слóчае еãо наличия.

Примечание
• Проêладêа элеêтропроводêи должна выполняться в 
соответствии со схемами элеêтропроводêи и 
приведенным в этом доêóменте описанием.

• Не эêсплóатирóйте до завершения работы по проêладêе 
трóбопровода с хладаãентом. 
(В слóчае эêсплóатации до завершения работы по 
проêладêе трóбопровода может выйти из строя 
êомпрессор.)

• Данное изделие имеет датчиê защиты от противофазы, 
êоторый работает тольêо при вêлючении питания. Если 
имеется вероятность появления противофазы и вêлючения 
и отêлючения изделия в ходе эêсплóатации, подêлючите 
êонтóр защиты от противофазы лоêально. Работа изделия 
в. Противофазе может привести ê поломêе êомпрессора и 
дрóãих частей.

• Надежно приêрепите провод питания. Подача питания без 
N-фазы или с неправильной N-фазой приведет ê 
повреждению оборóдования.

• Убедитесь в том, что êоэффициент несимметрии 
элеêтричесêоãо тоêа не превышает 2%. Если он больше 
этой величины, сроê слóжбы оборóдования бóдет 
соêращен.
Если êоэффициент превысит 4%, блоê бóдет отêлючен, и 
на пóльте дистанционноãо óправления внóтренним блоêом 
бóдет отображен êод ошибêи.

• При подêлючении проводêи питания и системы проводêи 
ниêоãда не снимайте терморезистор, датчиê и т.п.
В слóчае эêсплóатации со снятым терморезистором, 
датчиêом и т.п. может выйти из строя êомпрессор.

• Ниêоãда не подêлючайте источниê элеêтропитания в 
противофазе.
Блоê не может нормально работать в противофазе.
При подêлючении в противофазе замените две из трех 
фаз.

• Подсоединяйте проводêó надежно, использóя 
предназначенные для этоãо провода, и фиêсирóйте ее с 
помощью прилаãаемых зажимов, не прилаãая внешнеãо 
давления на детали êлемм (êлемма для проводêи питания, 
êлемма для системы проводêи и êлемма заземления).

7-1 Требования ê силовой цепи, óстройствó 
безопасности и êабелю

• Силовая цепь (см. таблицó ниже) должна быть обеспечена 
для соединения блоêа. Данная цепь должна быть 
защищена необходимыми средствами безопасности, а 
именно: ãлавный переêлючатель, медленно переãорающий 
предохранитель на êаждой фазе и автоматичесêий 
прерыватель óтечêи на землю.

• При использовании автоматичесêих выêлючателей, 
óправляемых остаточным тоêом, óбедитесь в том, что 
использóется высоêосêоростной (0,1 или менее сеêóнд) 
остаточный рабочий тоê силой 200 мА.

• Техничесêие óсловия для лоêальной проводêи в 
соответствии с IEC60245.

• Выбирайте тип и размер шнóра питания в соответствии с 
местными и национальными правилами.

• Использóйте тольêо медные провода.
• Для шнóра питания использóйте изолированный провод.
• При использовании защищенных трóб использóйте тип 
провода H05VV.
Коãда защищенные трóбы не использóются, использóйте 
тип провода H07RN-F.

Фаза и 
частота Напряжение Минимальный 

тоê в цепи
Реêомендóемые 
предохранители

<для отдельноãо блоêа>

RTSQ8PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 18,5A 25A

RTSQ10PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 21,6A 25A

RTSQ12PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 22,7A 25A

RTSQ14PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 31,5A 35A

RTSQ16PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 32,5A 40A

BTSQ20PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 15,2A 20A

<для системы>

RTSYQ10PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 21,6A 25A

RTSYQ14PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 31,5A 35A

RTSYQ16PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 32,5A 40A

RTSYQ20PY1 φ 3, 50Гц 380-415B 41,2A 50A
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7-2 Пример соединения проводêи для всей 
системы

(См. рисóноê 20)
1. Источниê питания
2. Основной выêлючатель
3. Автоматичесêий прерыватель óтечêи на землю
4. Предохранитель
5. Нарóжный блоê
6. Фóнêциональный блоê
7. Удаленный êонтроллер
8. Комнатный блоê

Примечание
• Вся проводêа, необходимая для эêсплóатации, 
приобретается на месте.

• Убедитесь в том, что провода слабоãо тоêа (т.е. пóльта 
дистанционноãо óправления, междó блоêами и т.п.) и 
провода элеêтропитания не проложены рядом дрóã с 
дрóãом, и междó ними выдерживается расстояние, êаê 
минимóм, 50 мм.
Близêое расположение проводов может привести ê 
появлению элеêтричесêих помех, неисправностей и 
повреждений.

• Система проводêи должна быть заêреплена, êаê описано в 
“7-4 Процедóра подсоединения системы проводêи”.

• Не забóдьте подсоединить проводêó питания ê êлеммной 
êоробêе проводêи питания и заêрепите ее, êаê описано в 
“7-5 Процедóра подсоединения проводêи питания”.

• Заêрепляйте проводêó с помощью зажима, êаê, например, 
фиêсаторы с изоляцией, для предотвращения êонтаêта с 
трóбопроводами.

• Приведите провода в порядоê с целью предотвращения 
деформации êорпóса, в частности, êрышêи 
ЭЛЕКТРОБЛОКА. И плотно заêройте êрышêó.

7-3 Процедóра проêладêи проводов
• Проводêа питания и проводêа заземления выводятся из 
отверстия для проводêи питания с боêовых сторон, 
лицевой стороны (выбивное отверстие) или нижнеãо 
êарêаса (выбивное отверстие).

• Система проводêи выводится из отверстия для проводêи 
(выбивное отверстие) на лицевой стороне блоêа или из 
отверстия для трóбопроводов.

(См. рисóноê 21)
1. Нарóжный блоê
2. Фóнêциональный блоê
3. Схема элеêтричесêой проводêи (задняя сторона 

элеêтричесêоãо шêафа)
4. Проводêа питания и провод заземления
5. Трóбопровод
6. Выпóсêное отверстие трóбопровода
7. Система проводêи
8. К внóтреннемó блоêó и фóнêциональномó блоêó
9. Ввод элеêтропроводêи (передний)

10. Через êрышêó
11. Отрежьте затененные óчастêи.
12. Проводêа питания и проводêа заземления
13. Внóтренний трóбопровод
14. К нарóжномó блоêó
15. Выбивное отверстие
16. Для системы проводêи
17. Для проводêи питания и провода заземления
18. Заóсенец

Примечание
• Отêройте выбивные отверстия с помощью молотêа или 
подобноãо инстрóмента.

• После проделывания отверстий реêомендóется óдалить 
все заóсенцы и оêрасить их ремонтной êрасêой для 
предотвращения образования ржавчины.
(См. рисóноê 21)

• При проêладывании проводêи через выбивные отверстия 
óдалите заóсенцы воêрóã выбивных отверстий и защитите 
проводêó с помощью трóбы или защитной ленты.

• Если малые животные моãóт прониêнóть в блоê, 
переêройте все щели (заштрихованные части на рисóнêе 
21) материей (приобретается на месте).

7-4 Процедóра подсоединения системы 
проводêи

• Соедините элеêтропроводêó междó нарóжным блоêом и 
фóнêциональным блоêом, междó нарóжными блоêами 
одной и той же системы (тольêо для системы с 
несêольêими нарóжными блоêами), междó нарóжным 
блоêом и внóтренним блоêом, междó нарóжным блоêом и 
нарóжным блоêом дрóãой системы в соответствии с 
рисóнêом 22. 

(См. рисóноê 22)
1. Для системы с одним нарóжным блоêом
2. Для системы с несêольêими нарóжными блоêами
3. Нарóжный блоê
4. Фóнêциональный блоê
5. Ведóщий нарóжный блоê A (*)
6. Ведомый нарóжный блоê B (*)
7. К нарóжномó блоêó дрóãой системы охлаждения
8. Внóтренний блоê
9. Использóйте двóхжильный провод (неполярный).

10. Ниêоãда не подсоединяйте проводêó питания.
(*) В слóчае системы с несêольêими нарóжными 

блоêами нарóжный блоê, подêлюченный с 
помощью системы проводêи ê внóтреннемó блоêó 
(нарóжный блоê A на рисóнêе 22), является 
ведóщим, а дрóãой нарóжный блоê – ведомым. 
Использóйте блоê óправления (A1P) ведóщеãо 
блоêа для ввода в эêсплóатацию во время 
óстановêи или лоêальные настройêи во время 
обслóживания.

Примечание
• Не подсоединяйте проводêó питания ê êлеммам, 
предназначенным для системы проводêи. Таêие действия 
моãóт привести ê разрóшению всей системы.

• При подсоединении проводов ê êлеммной êоробêе на 
печатной плате проãраммирóемоãо êонтроллера слишêом 
большой наãрев или затяжêа может повредить 
проãраммирóемый êонтроллер. Приêрепляйте, соблюдая 
осторожность.
Моменты затяжêи êлемм системы проводêи приведены в 
таблице ниже.

• Для всей системе проводêи должен использоваться 
защищенный виниловый шнóр сечением 0,75-1,25 мм2 или 
êабель (двóжильный).

• Проêладêа системы проводêи должна выполняться в 
пределах следóющих оãраничений.
При их превышении моãóт возниêнóть проблемы с 
передачей данных.

Междó нарóжным блоêом и внóтренним блоêом
Междó нарóжным блоêом и нарóжным блоêом дрóãой 
системы
Маêс. длина проводêи :1.000 м
Маêс. общая длина проводêи :2.000 м
Маêс. число ответвлений :16

[Примечание]
После ответвления дрóãие ответвления не 
допóсêаются (См. рисóноê 23)

Маêс. число нарóжных блоêов дрóãой системы, 
êоторые моãóт быть подêлючены

: 10
Междó нарóжным блоêом и фóнêциональным блоêом
Междó нарóжным блоêом и нарóжным блоêом одной и 
той же системы
Маêс. длина проводêи :30 м

(См. рисóноê 23)
1. Ответвление
2. Ответвление после ответвления

Размер винта Момент затяжêи (Н·м)

M3,5 (A1P) 0,80 - 0,96
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• Система проводêи внóтри ЭЛЕКТРОБЛОКА должна быть 
заêреплена с помощью зажима (1), êаê поêазано на 
рисóнêе 24.

(См. рисóноê 24)
1. Нарóжный блоê
2. Фóнêциональный блоê
3. Внóтренний элеêтричесêий шêаф
4. Заêрепите две части в элеêтричесêом шêафó с 

помощью имеющеãося в êомплеêте зажима (1).
5. Заêрепите однó часть в элеêтричесêом шêафó с 

помощью имеющеãося в êомплеêте зажима (1).
6. Ниêоãда не подсоединяйте проводêó питания.

• Снарóжи блоêов система проводêи должна быть отделана 
заодно с местным трóбопроводом хладаãента и обернóта 
лентой (приобретается на месте), êаê поêазано на рисóнêе 25.

(См. рисóноê 25)
1. Газовый трóбопровод
2. Жидêостная трóба
3. Система проводêи
4. Изоляционный материал
5. Лента чистовоãо поêрытия

• Проводêа, идóщая ê дрóãим системам, должна 
подсоединяться ê êлеммам F1 и F2 (TO OUT/D UNIT) на 
печатной плате проãраммирóемоãо êонтроллера блоêа. 
Подсоединение проводов ê êлеммам Q1, Q2 (TO MULTI 
UNIT) приведет ê неисправности системы.

7-5 Процедóра подсоединения проводêи 
питания

• Не забóдьте подсоединить проводêó элеêтропитания ê 
êлеммной êоробêе элеêтропитания и зафиêсирóйте ее на 
месте с помощью прилаãаемоãо зажима (1), êаê поêазано 
на рисóнêе 26.

• Провод заземления должен быть связан с проводêой 
питания с помощью прилаãаемоãо зажима (1) для 
предотвращения воздействия внешней силы на êлеммó.

(См. рисóноê 26)
1. Источниê питания (3 фазы, 50 Гц, от 380 - 415 В)
2. Автоматичесêий прерыватель óтечêи на землю
3. Предохранитель
4. Провод заземления
5. Нарóжный блоê
6. Фóнêциональный блоê
7. Клеммная êоробêа элеêтропитания
8. Клемма заземления
9. Зажим (1) (дополнительное приспособление)

10. Проводêа питания и провод заземления 
(ê источниêó питания)

11. Приêрепите изоляционный рóêав.
12. Проложите и подêлючите с верхней стороны

Предóпреждение

Не забóдьте óстановить автоматичесêий прерыватель 
óтечêи на землю.
Установêа автоматичесêоãо прерывателя óтечêи на землю 
требóется для предóпреждения поражения элеêтричесêим 
тоêом или возãорания.

Примечание
• При подêлючении проводов использóйте провод питания 

óêазанноãо номинала и плотно затяните соединение, 
после этоãо заêрепите соединение для предотвращения 
влияния внешнеãо давления на êлеммнóю êолодêó.

• Для соединений обязательно использóйте обжимнóю 
êлеммó с изоляционными рóêавами. (См. рисóноê ниже.)

• Проêладывайте провод заземления таêим образом, чтобы 
он проходил через вырезаннóю часть тарельчатой 
прóжины. (См. рисóноê ниже.) Несоответствóющее 
соединение может препятствовать достижению надежноãо 
заземления.

• При подсоединении двóх проводов ê одной êлемме, 
подсоединяйте их таê, чтобы задние стороны обжимных 
êонтаêтов были направлены дрóã ê дрóãó. Таêже óбедитесь 
в том, что более тонêий провод расположен сверхó, 
заêрепив два провода совместно в полимерном хомóте с 
помощью прилаãаемоãо зажима (1).

• Использóйте соответствóющóю отвертêó для затяжêи 
винтов êлемм. Отвертêа с небольшой ãоловêой испортит 
êлеммó, и сделает надлежащóю затяжêó невозможной.
Чрезмерная затяжêа винтов êлемм может повредить их.
Моменты затяжêи винтов êлемм приведены в таблице 
ниже.

7-6 Процедóра проêладêи проводов внóтри 
блоêов

• Проложите и заêрепите проводêó питания и системó 
проводêи с помощью прилаãаемых зажимов (1), (2) и (3) в 
соответствии с рисóнêом 27 и 28.

• Выполняйте проêладêó таêим образом, чтобы проводêа 
заземления не соприêасалась с подводящей проводêой 
êомпрессора.
Их соприêосновение может отрицательно повлиять на 
работó дрóãих óстройств.

• Убедитесь в том, что все виды проводêи не соприêасаются 
с трóбами (заштрихованные óчастêи на рисóнêе 27 и 28).

• Система проводêи должна располаãаться на расстоянии, 
êаê минимóм, 50 мм от проводêи питания.

(См. рисóноê 27)
1. Для RTSQ8 и RTSQ12PY1
2. Для RTSQ14 и RTSQ16PY1
3. В слóчае проêладывания проводов питании и 

заземления с левой стороны.
4. Трóбопровод
5. Стойêа
6. Зафиêсирóйте стойêó с помощью поставляемоãо в 

êомплеêте зажима (3).
7. Проводêа питания
8. Провод заземления
9. Система проводêи

10. В слóчае проêладывания проводов питании и 
заземления с правой стороны.

11. В слóчае проêладывания системы проводêи из 
выпóсêноãо отверстия трóбопровода.

12. В слóчае проêладывания проводêи питании и 
заземления с передней стороны.

13. Отделите на расстояние êаê минимóм 50 мм.
14. В слóчае проêладывания системы проводêи с 

передней стороны.
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Размер винта Момент затяжêи (Н·м)

M8 (Клеммы питания и 
заземления нарóжноãо блоêа)

5,5 - 7,3

M5 (Клеммы питания и 
заземления нарóжноãо блоêа)
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17 Рóссêий

15. Приêрепите ê задней части боêовой панели с 
помощью прилаãаемоãо зажима (2).

16. Опора
17. Приêрепите ê задней части опоры с помощью 

прилаãаемоãо зажима (1).
18. Приêрепите ê задней части опоры с помощью 

прилаãаемоãо зажима (2).
19. Осторожно проêладывайте проводêó, чтобы не 

повредить звóêоизолирóющее поêрытие 
êомпрессора.

(См. рисóноê 28)
1. Для BTSQ20PY1
2. Проводêа питания
3. Провод заземления
4. Система проводêи
5. В слóчае проêладывания проводêи питании и 

заземления с левой стороны.
6. В слóчае проêладывания проводêи питании и 

заземления с правой стороны.
7. Втяните провода системы проводêи через 

выпóсêное отверстие трóбопровода.
8. Проêладывайте проводêó (с обеих сторон) таêим 

образом, чтобы не деформировать óплотняющий 
материал на нижней стороне ЭЛЕКТРОБЛОКЕ 
шêафа.

9. Осторожно проêладывайте проводêó, чтобы не 
повредить звóêоизолирóющее поêрытие 
êомпрессора.

Примечание
• После завершения работ по проêладêе проводêи, 
проверьте, нет ли ослабленных соединений среди 
элеêтричесêих частей в ЭЛЕКТРОБЛОКЕ.

8. ИСПЫТАНИЯ И ВЫПОЛНЕНИЕ 
ИЗОЛЯЦИИ

Примечание
• Для испытания на ãерметичность всеãда использóйте ãаз 
азот.

• Ни в êоем слóчае не отêрывайте запорный êлапан до 
завершения измерения изоляции ãлавной силовой цепи 
(см. раздел 8-3). (при выполнении измерения после 
отêрытия запорноãо êлапана величина изоляции бóдет 
занижена.)

8-1 Испытание на ãеpметичность и 
ваêóóмная сóшêа

• После завершения работ по проêладêе трóбопроводов 
проведите испытание на ãерметичность и ваêóóмнóю сóшêó.

Примечание
• Обязательно выполните испытание на ãерметичность и 
ваêóóмнóю сóшêó через сервисный порт запорных 
êлапанов жидêостноãо и ãазовоãо трóбопровода, 
запорноãо êлапана óравнивающеãо трóбопровода (тольêо 
для системы с несêольêими нарóжными блоêами) 
нарóжноãо блоêа и сервисноãо порта жидêостноãо и 
ãазовоãо трóбопровода фóнêциональноãо блоêа.
Расположение 
сервисноãо порта (см. 
рисóноê справа) óêазано 
на ярлыêе [R410A], 
êоторый находится на 
лицевой панели êаждоãо 
блоêа.

• См. [Процедóра 
выполнения операций 
с запорным êлапаном] 
в “9-1 Перед началом 
работы” для полóчения подробной информации об 
обращении с запорным êлапаном.

• Обратите внимание на óтечêó хладаãента при 
подсоединении заправочноãо шланãа ê портó заправêи 
хладаãента. Порт заправêи хладаãента подсоединяется ê 
трóбопроводó внóтри изделия, и трóбопровод 
заправляется хладаãентом перед поставêой с завода.

<Необходимые инстрóменты>

<Система для испытания на ãерметичность и ваêóóмной 
сóшêи>
• Подсоедините баê с азотом, баê с хладаãентом и 
ваêóóмный насос ê нарóжномó блоêó и фóнêциональномó 
блоêó в соответствии с рисóнêом 29.
Баê с хладаãентом и соединение шланãа заправêи с портом 
заправêи хладаãента или êлапаном А на рисóнêе 29 
нóждаются в процедóре, описанной в разделе 
“9. ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЗАПРАВКА ХЛАДАГЕНТА И 
ОПЕРАЦИЯ ПРОВЕРКИ”.

(См. рисóноê 29)
1. Отêалиброванный êоллеêтор
2. Азот
3. Измерительное óстройство
4. Баê R410A (с сифоном)
5. Ваêóóмный насос
6. Шланã заправêи
7. Порт заправêи хладаãента
8. Запорный êлапан жидêостной трóбы
9. Запорный êлапан ãазовоãо трóбопровода

10. Запорный êлапан óравнительной трóбы
11. Нарóжный блоê A
12. Нарóжный блоê B (для системы с несêольêими 

нарóжными блоêами)
13. Фóнêциональный блоê
14. Сервисный порт жидêостноãо трóбопровода
15. Сервисный порт ãазовоãо трóбопровода
16. Клапан A
17. Клапан C
18. Клапан B
19. Для óравнивающеãо трóбопровода требóется 

выполнить испытания на ãерметичность и 
ваêóóмнóю сóшêó тольêо для системы с 
несêольêими нарóжными блоêами.

20. К внóтреннемó блоêó
21. Местный трóбопровод
22. Воздóшный потоê
23. Запорный êлапан
24. Сервисный порт

<Испытание на ãерметичность>
Повысьте давление в жидêостном, ãазовом трóбопроводе 
и óравнивающем трóбопроводе (тольêо для системы с 
несêольêими нарóжными блоêами) через сервисные порты 
êаждоãо запорноãо êлапана нарóжноãо блоêа и сервисные 
порты фóнêциональноãо блоêа до 4,0 МПа (40 бар) (не 
повышайте давление свыше 4,0 МПа (40 бар)).
Если в течение 24 часов давление не снизится, это 
означает, что система прошла испытание.
Если имеет место падение давления, проверьте наличие 
óтечеê, выполните ремонт и проведите испытание на 
ãерметичность еще раз.
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Отêалиброванный 
êоллеêтор
Клапан шланãа 
заправêи

• Для предотвращения попадания êаêих-
либо заãрязняющих примесей и 
обеспечения достаточноãо 
сопротивления давления всеãда 
использóйте специальные инстрóменты, 
предназначенные для R410A.

• Использóйте шланã заправêи, êоторый 
имеет толêатель для подсоединения ê 
сервисномó портó запорноãо êлапана или 
портó заправêи хладаãента.

Ваêóóмный 
насос

• Следите за тем, чтобы масло из насоса 
ниêоãда не постóпало обратно в 
трóбопровод с хладаãентом во время 
остановêи насоса.

• Ваêóóмный насос, предназначенный для 
ваêóóмной сóшêи, должен быть способен 
понижать давление до –100,7 êПа
(5 Торр –755 мм ртóтноãо столба).
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<Ваêóóмная сóшêа>
Отêачивайте жидêостный, ãазовый трóбопровод и 
óравнивающий трóбопровод (тольêо для системы с 
несêольêими нарóжными блоêами) через сервисные порты 
запорноãо êлапана нарóжноãо блоêа и сервисные порты 
фóнêциональноãо блоêа с помощью ваêóóмноãо насоса в 
течение более 2 часов и создайте в системе давление 
–100,7 êПа или менее. Подержав системó в таêих óсловиях 
более 1 часа, проверьте, не óвеличились ли поêазания 
ваêóóмметричесêоãо манометра. Если óвеличились, это 
означает, что внóтри системы содержится влаãа, либо 
имеются óтечêи.

Примечание
[Проведение испытания на ãерметичность и ваêóóмной 
сóшêи в режиме отêачивания]
Коãда все элеêтричесêие работы в системе, вêлючая 
внóтренний блоê, завершены и можно безопасно подать 
питание, вêлючите питание всей системы и óстановите на 
блоêе óправления (A1P) нарóжноãо блоêа режим отêачивания 
(режим обслóживания). Для всех соединительных 
трóбопроводов и внóтреннеãо блоêа, за исêлючением 
óравнивающеãо трóбопровода, можно выполнить испытание 
на ãерметичность и ваêóóмнóю сóшêó через сервисный порт 
жидêостноãо трóбопровода фóнêциональноãо блоêа. Кроме 
тоãо, можно выполнить заправêó хладаãента через 
жидêостный трóбопровод, поêа система находится не в 
рабочем положении. Заправêа хладаãента невозможна при 
работе системы.
Подробные сведения о режиме отêачивания приведены на 
этиêетêе [Меры предосторожности при обслóживании] (ниже) 
на êрышêе ЭЛЕКТРОБЛОКЕ шêафа нарóжноãо блоêа.
Если в трóбопровод моãла прониêнóть влаãа, выполните 
óêазанные ниже действия.
(Т.е. при выполнении работ в сезон дождей, если 
фаêтичесêи работа продолжалась достаточно 
длительный период времени, за êоторый внóтри трóб 
моã образоваться êонденсат, если во время выполнения 
работ в трóбы моã попасть дождь и т.п.)
(1)После выполнения ваêóóмной сóшêи в течение двóх часов 

повысьте давление до 0,05 МПа (т.е. ваêóóмный пробой) с 
помощью ãаза азота, затем понизьте давление до 
–100,7 êПа с помощью ваêóóмноãо насоса (ваêóóмная сóшêа).

(2) Если давление не достиãает величины –100,7 êПа после 
отêачивания в течение, êаê минимóм, двóх часов, 
повторите процесс ваêóóмный пробой – ваêóóмная сóшêа.

(3)После этоãо поддерживайте ваêóóм в течение часа и 
óбедитесь в том, что давление не повышается, êонтролирóя 
еãо по поêазаниям ваêóóмметричесêоãо манометра.

8-2 Изоляция тpóбы
• Изоляция трóб должна выполняться после проведения 
процедóр раздела “8-1. Испытание на ãеpметичность и 
ваêóóмная сóшêа”.

• Всеãда изолирóйте жидêостный трóбопровод, ãазовый 
трóбопровод, óравнивающий трóбопровод (и 
трóбопроводы междó нарóжными блоêами в слóчае 
системы с несêольêими нарóжными блоêами) и 
соединения этих трóб. Отсóтствие изоляции трóб может 
привести ê óтечêам или ожоãам.
И обязательно использóйте изоляцию, êоторая может 
выдерживать температóрó 120°C или более для ãазовоãо 
трóбопровода, посêольêó в эти трóбопроводы постóпает 
ãаз под высоêим давлением.

• Выполните теплоизоляцию жидêостноãо и ãазовоãо 
трóбопроводов фóнêциональноãо блоêа до места 
непосредственно перед опорой трóбопровода в 
фóнêциональном блоêе. (См. рисóноê 30)

• Сóществóет вероятность тоãо, что êонденсат, 
образовавшийся на запорном êлапане, может стеêать вниз 
во внóтренний блоê через щели в изоляции и 
трóбопроводе, посêольêó фóнêциональный блоê 
расположен выше внóтреннеãо блоêа и т.п., это должно 
предотвращаться óплотнением соединений и т.п. 
(См. рисóноê 30)

(См. рисóноê 30)
1. Опора трóбопровода
2. Газовый трóбопровод (ê нарóжномó блоêó)
3. Жидêостный трóбопровод (ê нарóжномó блоêó)
4. Край теплоизоляции (4 точêи)
5. Выполните процесс óплотнения.
6. Жидêостный трóбопровод (ê внóтреннемó блоêó)
7. Газовый трóбопровод (ê внóтреннемó блоêó)

• Уêрепите изоляцию на трóбопроводе с хладаãентом в 
соответствии с оêрóжающей обстановêой на месте 
монтажа. На поверхности изоляции может образовываться 
êонденсат. См. реêомендации ниже.

Температóра оêрóжающеãо воздóха: 30°C, влажность: от 
75% до 80% относительной влажности: мин. толщина: 
15 мм.
Если температóра оêрóжающеãо воздóха превышает 
30°C и относительная влажность 80%, тоãда мин. 
толщина должна составлять 20 мм.
Подробная информация приведена в техничесêом 
паспорте.

• После отêрытия выбивноãо отверстия должна 
присоединяться êрышêа ê отверстию вывода 
трóбопровода.
Если малые животные и подобные сóщества моãóт прониêать 
в блоê через отверстие вывода трóбопровода, заêройте 
отверстие блоêирóющим материалом (приобретается на 
месте) после завершения выполнения действий раздела 
“9. ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЗАПРАВКА ХЛАДАГЕНТА И 
ОПЕРАЦИЯ ПРОВЕРКИ”. (См. рисóноê 31)

(См. рисóноê 31)
1. Крышêа отверстия вывода трóбопровода

2. Отêройте выбивное отверстие в месте “ ”. 

3. Переêройте место  “ ”.

Примечание
• После проделывания отверстий реêомендóется óдалить 
заóсенцы в выбивных отверстиях (См. рисóноê 31) и 
оêрасить êрая и области воêрóã êраев ремонтной êрасêой.

8-3 Пpовеpêа óстpойства и óсловий монтажа
Следóет обязательно выполнить следóющее.

Для выполняющих элеêтротехничесêие работы

1. Убедитесь в отсóтствии неисправностей в системе 
проводêи или ослабления ãаеê.
См. “7-4 Процедóра подсоединения системы 
проводêи”.

2. Убедитесь в отсóтствии неисправностей проводêи питания 
или ослабления ãаеê.
См. “7-5 Процедóра подсоединения проводêи 
питания”.

3. Ухóдшилось ли êачество изоляции ãлавной силовой цепи?
Измерьте изоляцию и проверьте ее соответствие 
стандартной величине соãласно местномó и 
национальномó заêонодательствó.

Запрещение

Не использóйте измеритель сопротивления изоляции для 
элеêтричесêих цепей освещения (например, на êлеммах 
системы проводêи междó нарóжным и внóтренним блоêом).

Для выполняющих работы по проêладêе трóбопроводов

1. Убедитесь в правильности размеров трóб.
См. “6-1 Выбор материла для трóбопровода и 
разветвителя трóбопровода хладаãента”.

2. Убедитесь в выполнении работ по изоляции. 
См. “8-2. Изоляция тpóбы”.

3. Убедитесь в отсóтствии неисправностей трóбопровода с 
хладаãентом.
См. “6. ТРУБОПРОВОД С ХЛАДАГЕНТОМ”.
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9. ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЗАПРАВКА 
ХЛАДАГЕНТА И ОПЕРАЦИЯ 
ПРОВЕРКИ

При поставêе с завода нарóжный блоê заправлен 
хладаãентом, но в зависимости от размера и длины 
трóбопроводов при монтаже может потребоваться 
дополнительная заправêа.
Выполните процедóрó, приведеннóю в этой ãлаве, для 
заправêи дополнительноãо хладаãента.
А затем выполните операцию проверêи.

Предóпреждение
Предóпреждение о поражении 
элеêтричесêим тоêом

• Не забóдьте заêрыть êрышêó ЭЛЕКТРОБЛОКА 
(нарóжноãо и фóнêциональноãо блоêа) перед 
вêлючением питания.

• Выполните настройêó на печатной плате (A1P) нарóжноãо 
блоêа и проверьте светодиодный индиêатор после 
вêлючения питания через смотровой лючоê в êрышêе 
ЭЛЕКТРОБЛОКА. (См. рисóноê 32)

• Использóйте изолированный стержень для выполнения 
операций с нажимными êнопêами через смотровой лючоê 
êрышêи ЭЛЕКТРОБЛОКА. (См. рисóноê 32)
Сóществóет опасность поражения элеêтричесêим тоêом, 
если Вы êоснетесь êаêой-либо части, находящейся под 
напряжением, таê êаê эта операция должна выполняться 
при вêлюченном питании.

(См. рисóноê 32)
1. Смотровой лючоê
2. ЭЛЕКТРОБЛОК
3. Ярлыê [Меры предосторожности при 

обслóживании] (верхний)
4. Ярлыê [Меры предосторожности при 

обслóживании] (нижний)
5. Нарóжный блоê
6. Фóнêциональный блоê
7. Крышêа ЭЛЕКТРОБЛОКА
8. Светодиод (H1~8P)
9. Нажимная êнопêа (BS1~5)

10. Для отêрытия смотровоãо лючêа поднимите 
выстóпающóю часть.

Предостережение

• Выполняя заправêó хладаãента, обязательно 
использóйте средства защиты (защитные перчатêи и 
очêи).

• Не выполняйте операцию заправêи хладаãента 
внóтреннеãо блоêа во время работы.

• При отêрывании лицевой панели не забывайте о том, что 
вентилятор вращается во время работы, и соблюдайте 
осторожность.
После преêращения работы нарóжноãо блоêа вентилятор 
неêоторое время может сохранять вращение.

• Ввидó опасности жидêостноãо óдара, при заправêе 
хладаãента нельзя превышать еãо маêсимальное 
допóсêаемое êоличество.

Примечание
• При выполнении операции в течение 12 минóт после 
вêлючения внóтреннеãо, нарóжноãо и фóнêциональноãо 
блоêов бóдет светиться индиêатор H2P, и êомпрессор не 
бóдет работать.

• Для обеспечения равномерноãо распределения 
хладаãента может понадобиться оêоло 10 минóт для 
запóсêа êомпрессора после начала работы блоêа. Это не 
является неисправностью.

• Бóдьте осторожны при подсоединении заправочноãо 
шланãа, порт заправêи хладаãента подсоединяется ê 
трóбопроводó внóтри блоêа.
При поставêе блоêа с завода внóтренний трóбопровод 
блоêа óже заправлен хладаãентом.

• После завершения или приостановêи операции заправêи 
хладаãента немедленно заêройте вентиль баêа с 
хладаãентом.
Порт заправêи хладаãента данноãо изделия имеет 
элеêтричесêий термореãóлирóющий вентиль.
Вентиль заêрывается в êонце процесса заправêи 
хладаãента. Однаêо вентиль отêроется для выполнения 
операций после заправêи хладаãента (операция проверêи, 
нормальная эêсплóатация и т.п.).
Если баê оставить с отêрытым вентилем, êоличество 
хладаãента может не соответствовать надлежащей 
заправêе.

• Подробнее о том, êаê обращаться с запорными êлапанами 
см. [Процедóра выполнения операций с запорным 
êлапаном] в ãлаве 9-1.

• После добавления хладаãента не забóдьте заêрыть êрышêó 
порта заправêи хладаãента.
Момент затяжêи êрышêи составляет от 11,5 до 13,9 Нм.

• Не забóдьте выполнить операцию проверêи после 
монтажа. В противном слóчае бóдет отображаться êод 
неисправности “U3”, и нормальная эêсплóатация не бóдет 
возможна.
Невыполнение “Проверêа ошибоê монтажа проводêи” 
таêже может привести ê неправильной эêсплóатации. В 
резóльтате невыполнения “Оценêа длины трóбопровода” 
может снизиться производительность.

• Операция проверêи должна выполняться для êаждой 
системы трóбопроводов с хладаãентом.
Выполнение проверêи несêольêих систем одновременно 
невозможно.

• Отдельные проблемы внóтренних блоêов не моãóт быть 
проверены.
Эти проблемы проверяются пóтем пробноãо запóсêа после 
завершения операции проверêи. (См. ãлавó 10)

• Операция проверêи не может выполняться в режиме 
восстановления или в дрóãих сервисных режимах.

9-1 Перед началом работы
[О баêе с хладаãентом]
Перед заправêой проверьте, имеется ли ó баêа сифонная 
трóба и расположите баê таêим образом, чтобы хладаãент 
заправлялся в жидêой форме. (См. рисóноê ниже.)

Примечание
• Всеãда использóйте надлежащий хладаãент (R410A). Если 
выполнять заправêó хладаãентом, содержащим 
несоответствóющий материал, это может привести ê 
взрывó или ê аварии.

• R410A представляет собой смешанный хладаãент, поэтомó 
заправêа еãо в ãазообразном состоянии может привести ê 
изменению состава хладаãента, что может препятствовать 
нормальной эêсплóатации.

[Процедóра выполнения операций с запорным 
êлапаном]
При выполнении операций с запорным êлапаном выполняйте 
инстрóêции приведенной ниже процедóры.

Примечание
• Не отêрывайте запорный êлапан, поêа не бóдет выполнена 

“8-3 Пpовеpêа óстpойства и óсловий монтажа”. Если 
запорный êлапан оставить отêрытым при выêлюченном 
питании, это может вызвать наêопление хладаãента в 
êомпрессоре и привести ê óхóдшению изоляции.

С сифонной трóбой

Дрóãие баêи
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• Обязательно использóйте соответствóющие инстрóменты.
Запорный êлапан не является êлапаном обратноãо типа. 
При принóдительном отêрывании можно повредить êорпóс 
êлапана. (См. рисóноê 33)

• При использовании сервисноãо порта использóйте шланã 
заправêи.

• После затяãивания êрышêи óбедитесь в отсóтствии óтечеê 
ãаза.

Момент затяжêи
В таблице ниже приведены размеры запорных êлапанов 
êаждой модели и момент затяжêи для êаждоãо размера.

<Размер запорноãо êлапана>

<Момент затяжêи>

(См. рисóноê 33)
1. Сервисный порт
2. Колпачоê
3. Шестиãранные отверстия
4. Вал (êорпóс êлапана)
5. Сеêция óплотнения

Для отêрывания

1. Снимите êрышêó и поверните штоê против часовой 
стрелêи с помощью шестиãранноãо ãаечноãо êлюча 
(JISB4648).

2. Поворачивайте до остановêи вала.

3. Обязательно прочно заêройте êолпачоê.
(Информация о моменте затяжêи приведена в пóнêте 
<Момент затяжêи>.)

Для заêрывания

1. Снимите êолпачоê и поверните êлапан по часовой стрелêе 
с помощью шестиãранноãо êлюча (JISB4648).

2. Плотно затяните êлапан, поêа вал не бóдет соприêасаться 
с óплотнением основноãо êорпóса.

3. Обязательно прочно заêройте êолпачоê.
(Информация о моменте затяжêи приведена в пóнêте 
<Момент затяжêи>.)

8HP тип 10HP тип 12HP тип 14HP тип 16HP тип

Запорный 
êлапан 
жидêостной 
трóбы

φ9,5

φ12,7

Тип 12HP соответствóет 
трóбопроводó с 
диаметром 12,7 на месте 
с использованием 
дополнительных трóб.

Газовый 
запорный 
êлапан

φ19,1

Тип 8 · 10HP соответствóет трóбопроводó с 
диаметром 22,2 на месте с использованием 
дополнительных трóб.
Тип 12-16HP соответствóет трóбопроводó с 
диаметром 28,6 на месте с использованием 
дополнительных трóб.

Запорный 
êлапан 
óравнительной 
трóбы

φ19,1 φ19,1

Размер 
запо-
рноãо 
êлапана

Момент затяжêи Н·м
(поверните по часовой стрелêе для заêрытия)

Вал (êорпóс êлапана)
Колпачоê
(êрышêа 
êлапана)

Сервисный 
порт

φ 9,5 5,4 - 6,6 Шестиãра-
нный êлюч

4 мм

13,5 - 16,5

11,5 - 13,9
φ 12,7 8,1 - 9,9 18,0 - 22,0

φ 19,1 27,0 - 33,0
Шестиãра-
нный êлюч

8 мм
22,5 - 27,5
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[Каê проверить êоличество подêлюченных блоêов]
Имеется возможность óзнать, сêольêо в системе вêлючено внóтренних или нарóжных (фóнêциональных) блоêов с помощью êнопêи 
на печатной плате (A1P) нарóжноãо блоêа (в слóчае мóльтисистемы ведóщеãо блоêа).
Для проверêи êоличества вêлюченных внóтренних или нарóжных блоêов выполните приведеннóю ниже процедóрó.

(*1)В это êоличество входит фóнêциональный блоê.

Примечание
Нажмите “êнопêó MODE” (BS1), если Вы ошиблись при выполнении операции.
Это позволит вернóться в режим настроеê 1 (H1P: ВЫКЛ., по óмолчанию).

9-2 Процедóра дополнительной заправêи 
хладаãента

1. Убедитесь в том, что следóющие работы завершены в 
соответствии с рóêоводством по монтажó.

Работы по проêладêе трóбопроводов
Работы по проêладêе проводêи
Испытание на ãерметичность и ваêóóмная сóшêа
Работы по монтажó внóтреннеãо блоêа

2. Рассчитайте “êоличество дополнительно заправляемоãо 
хладаãента”, использóя “Способ расчета êоличества 
дополнительноãо хладаãента для заправêи” в “6-5 Пример 
соединения”.

3. Отêройте êлапан B (См. рисóноê 34. Клапаны A, C и 
запорные êлапаны нарóжноãо блоêа должны оставаться 
заêрытыми) и выполните заправêó “дополнительноãо 
êоличества хладаãента” через сервисный порт 
жидêостноãо трóбопровода фóнêциональноãо блоêа.

4. Заêройте êлапан B после заправêи маêсимально 
возможноãо êоличества хладаãента. (См. рисóноê 34)

5. Выполните операцию автоматичесêой заправêи соãласно 
пóнêтó [Автоматичесêая процедóра операции заправêи 
хладаãента] и заполните остающееся êоличество 
хладаãента.
Перейдите ê пóнêтó 6, если дополнительное êоличество 
хладаãента для пополнения неизвестно и операция 
автоматичесêой заправêи не выполняется или требóется 
соêращение рабочеãо времени.

6. Если дополнительное êоличество хладаãента в пóнêте 5 
(операция автоматичесêой заправêи хладаãента) 
пополнено не было, выполните операцию дополнительной 
заправêи хладаãента в режиме обслóживания и заполните 
хладаãент через порт заправêи хладаãента.
Операция дополнительной заправêи хладаãента в режиме 
обслóживания óêазана в пóнêте “Метод дополнительной 
заправêи хладаãента” на этиêетêе [Меры 
предосторожности при обслóживании] (ниже) на êрышêе 
ЭЛЕКТРОБЛОКЕ шêафа нарóжноãо блоêа.

7. После завершения заправêи дополнительноãо хладаãента 
запишите êоличество заправленноãо хладаãента на 
вспомоãательном ярлыêе “ВЫЗОВ ИНДИКАЦИИ” (Записи 
о монтаже) и приêлейте еãо на обратной стороне лицевой 
панели. Таêже запишите êоличество хладаãента, 
заправленноãо на заводе, êоличество дополнительноãо 
хладаãента на месте эêсплóатации и общее êоличество 
хладаãента в системе в ярлыê “ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ 
ЗАПРАВКА ХЛАДАГЕНТА” и приêлейте еãо вблизи порта 
заправêи хладаãента.
Подробнее о ярлыêе “ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЗАПРАВКА 
ХЛАДАГЕНТА” см. [Важная информация об использóемом 
хладаãенте] в “1-2 Особое óведомление об изделии”.

(См. рисóноê 34)
1. Измерительное óстройство
2. Баê R410A (с сифоном)
3. Шланã заправêи
4. Порт заправêи хладаãента
5. Запорный êлапан жидêостной трóбы
6. Газовый запорный êлапан
7. Запорный êлапан óравнительной трóбы
8. Нарóжный блоê A
9. Нарóжный блоê B (тольêо для системы с 

несêольêими нарóжными блоêами)
10. Фóнêциональный блоê
11. Сервисный порт жидêостноãо трóбопровода
12. Сервисный порт ãазовоãо трóбопровода
13. Клапан A
14. Клапан C
15. Клапан B
16. К внóтреннемó блоêó
17. Местный трóбопровод
18. Потоê хладаãента
19. Запорный êлапан
20. Сервисный порт

(Светодиодный индиêатор: h ...ВЫКЛ.,  i ...ВКЛ.,  j ...Миãающий,  

∗ ...Неопределенный)

LED display

H1P H2P H3P H4P H5P H6P H7P

(1) Нажмите один раз êнопêó MODE (BS1) в режиме настроеê 1 (H1P: выêл.), и 
óстановите РЕЖИМ МОНИТОРА (H1P: Миãающий).

j h h h h h h

(2) Нажмите êнопêó SET (BS2) нóжное êоличество раз, 
поêа светодиодный индиêатор не бóдет 
соответствовать óêазанномó справа.

Для проверêи 
êоличества нарóжных 
блоêов (*1) : восемь раз

j h h i h h h

Для проверêи 
êоличества внóтренних 
блоêов: пять раз

j h h h i h i

(3) Нажмите êнопêó RETURN (BS3) и определите êоличество блоêов по 
поêазаниям индиêаторов H2P - H7P.
[Метод определения]
Поêазания индиêаторов H2P - H7P следóет рассматривать, êаê двоичное 
число, при этом j означает “1”, а h означает “0”.

j ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗

j h j h j j h

(4) Нажмите один раз êнопêó MODE (BS1). Это позволит вернóться в режим 
настроеê 1 (H1P: ВЫКЛ., по óмолчанию).

h h i h h h h

������ ��	 
��
�������� ������
���� 
����� �
� ����
 �� � � � � � �� �
�
� � �����
 !! �����"������ ������

����������� �������� � �����
 #$ ������

32 × 0 + 16 × 1 + 8 × 0 + 4 × 1 + 2 × 1 + 1 × 0 = 22 �����
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[Автоматичесêая процедóра операции заправêи 
хладаãента]

Примечание
• Для выполнения операции заправêи хладаãента 
использóется нажимная êнопêа на печатной плате 
проãраммирóемоãо êонтроллера (А1) внешнеãо блоêа. (См. 
рисóноê 32.)
И хладаãент заправляется из порта заправêи хладаãента 
через êлапан А. (См. рисóноê 34.) Следóйте процедóре для 
выполнения операций с нажимной êнопêой, а таêже 
отêрытия и заêрытия êлапанов.

• Во время операции автоматичесêой заправêи хладаãента 
система выберет режим заправêи (режим охлаждения или 
режим наãрева) в зависимости от температóрных óсловий.

При заправêе в режиме охлаждения, система сама 
остановит процесс, êоãда заправлено требóемое 
êоличество хладаãента.
При заправêе в режиме наãрева, человеê должен 
самостоятельно заêрыть êлапан А и остановить процесс.
Заранее проверьте êоличество оставшеãося хладаãента, 
необходимоãо для заправêи, êоличество êотороãо зависит 
от êоличества “дополнительно заправляемоãо хладаãента” 
в шаãе 2 и êоличества заправленноãо хладаãента в шаãе 3.

• Сêорость заправêи хладаãента составляет примерно 30 êã 
за один час при нарóжной темп. 30°C DB (оêоло 12 êã при 
нарóжной темп. 0°C DB).
(Сêорость заправêи хладаãента может óвеличиваться в 
зависимости от êоличества остающеãося хладаãента в 
баллоне или нарóжной температóры.)

• Операцию автоматичесêой заправêи можно 
принóдительно остановить, нажав êнопêó MODE (BS1).

• Поêазания светодиодных индиêаторов означают 
следóющее.

h : ВЫКЛ., i : ВКЛ., j : Миãающий, 
∗ : ВЫКЛ., ВКЛ. или Миãающий

(1)Отêройте запорные êлапаны жидêостноãо и ãазовоãо 
трóбопроводов и запорный êлапан óравнивающеãо 
трóбопровода (в слóчае системы с несêольêими 
нарóжными блоêами). (Клапаны от A до C должны быть 
заêрыты. См. рисóноê 34.)

(2) • Заêройте êрышêó ЭЛЕКТРОБЛОКА и все лицевые 
панели, êроме боêовой стороны ЭЛЕКТРОБЛОКА. (*1) И 
вêлючите питание нарóжноãо блоêа, фóнêциональноãо 
блоêа и всех подсоединенных внóтренних блоêов. (*2)

• После тоãо, êаê Н2Р преêратит миãание (оêоло 12 минóт 
после вêлючения питания), проверьте, что он выêлючен.
Если H2P вêлючен, проверьте êод неисправности на 
пóльте дистанционноãо óправления внóтреннеãо блоêа, и 
óстраните неисправность в соответствии с разделом 
[Код неисправности на дисплее пóльта дистанционноãо 
óправления] в ãлаве 9-3.

Примечание
Вся операция выполняется через нарóжный блоê (в 
слóчае системы с несêольêими нарóжными блоêами, 
ведóщий блоê)
Распознавайте ведóщий и ведомый нарóжный блоê 
системы с несêольêими нарóжными блоêами по 
состоянию светодиодных индиêаторов H8P (MULTI).

К томó же, ведóщий и ведомый блоê отличаются 
проверêой наличия системы проводêи ê внóтреннемó 
блоêó.

(3)Проверьте светодиодные индиêаторы. И нажмите один раз 
êнопêó MODE (BS1), если светодиодные индиêаторы не 
таêие, êаê поêазано ниже.

(4)Нажмите один раз êнопêó TEST (BS4). (Светодиодные 
индиêаторы изменятся, êаê поêазано ниже.)

(5) Удерживайте êнопêó TEST (BS4) нажатой в течении 5 
сеêóнд или более.
(Светодиодные индиêаторы изменятся, êаê поêазано ниже, 
и вентилятор нарóжноãо блоêа начнет вращаться.)

(6) Коãда êомпрессор начинает работать и светодиодные 
индиêаторы изменяются в соответствии с состояниями 
óêазанными ниже (*3), переходите ê пóнêтам “Для режима 
охлаждения” или “Для режима наãрева” в соответствии с 
поêазаниями светодиодных индиêаторов.

Для режима охлаждения
(7)Нажмите один раз êнопêó TEST (BS4) в течении 5 минóт 

после процедóры (6) (*4) и заêройте все передние панели 
(*5).
После этоãо, немедленно отêройте êлапан А (См. рисóноê 
34) (*6) и смотрите на дисплей пóльта дистанционноãо 
óправления внóтреннеãо блоêа.

(8) Если на дисплее пóльта дистанционноãо óправления бóдет 
отображаться êод “PE” (*7), êлапан А можно заêрывать.
И переходить ê процедóре (9).
Если дисплей пóльта дистанционноãо óправления 
поêазывает дрóãой êод, немедленно заêройте êлапан А и 
обратитесь ê разделó [Код неисправности на дисплее пóльта 
дистанционноãо óправления при режиме охлаждения].

Остереãайтесь вращающеãося вентилятора при отêрытой 
передней панели.
Вентилятор может продолжать вращение после 
преêращения работы системы.

(9) Коãда êомпрессор преêращает работó (вентилятор может 
продолжать вращаться), немедленно заêройте êлапан А 
(*8).
И проверьте, соответствóет ли состояние светодиодных 
индиêаторов óêазанномó ниже, и поêазывает ли дисплей 
пóльта дистанционноãо óправления êод “P9”.

После проверêи нажмите один раз êнопêó MODE (BS1) и 
заправêа завершена.

Для режима наãрева
(7)Нажмите один раз êнопêó TEST (BS4) в течении 5 минóт 

после процедóры (6) (*4) и заêройте все передние панели.
После этоãо, немедленно отêройте êлапан А (См. рисóноê 
34) (*6) и проверьте êоличество заправленноãо хладаãента 
измерительным óстройством.
Если во время работы дисплей пóльта дистанционноãо 
óправления поêазывает êод “P2” или “P8”, немедленно 
заêройте êлапан А и обратитесь ê разделó [Код 
неисправности на дисплее пóльта дистанционноãо 
óправления при режиме наãрева].

i (ВКЛ.) .................................................Ведóщий блоê

j (Миãающий) или h (ВЫКЛ.)................Ведомый блоê

Система проводêи подсоединена. .........Ведóщий блоê

Система проводêи не подсоединена......Ведомый блоê

�������� �	
�� : 0˚C DB ~  43˚C DB

����	���� �	
�� : 10˚C DB ~  32˚C DB

���	 �	
 ���	��������� ��������

�	��
 �
������	���

�	��
 �
����	��

H1P H2P H3P H4P H5P H6P H7P

h h i h h h h

H1P H2P H3P H4P H5P H6P H7P

i i i i i i i

H1P H2P H3P H4P H5P H6P H7P

h j h h h ∗ ∗

H1P H2P H3P H4P H5P H6P H7P

j j j h i h i

Переходите ê 
пóнêтó “Для 
режима 
охлаждения”

j j h h i h i

Переходите ê 
пóнêтó “Для 
режима 
наãрева”

H1P H2P H3P H4P H5P H6P H7P

i j j i i i i
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Остереãайтесь вращающеãося вентилятора при отêрытой 
передней панели.
Вентилятор может продолжать вращение после 
преêращения работы системы.

(8) Коãда заправлено требóемое êоличество хладаãента, 
заêройте êлапан А (См. рисóноê 34) (*8) и нажмите один раз 
êнопêó RETURN (BS3). И затем переходите ê процедóре (9).

(9)Нажмите один раз êнопêó MODE (BS1) и заправêа 
завершена.

Примечания (*1)~(*9)
(*1)Вывод шланãа заправêи хладаãента и т.п. из впóсêноãо 

отверстия трóбы.
Все лицевые панели должны быть заêрыты при 
выполнении процедóры (7).

(*2) • Если Вы выполняете операцию заправêи хладаãента в 
системó охлаждения, в êоторой есть блоê с 
отêлюченным питанием, операция не может быть 
завершена надлежащим образом.
Проверьте êоличество подêлюченных нарóжных и 
внóтренних блоêов.
Для проверêи смотрите [Каê проверить êоличество 
подêлюченных блоêов] в ãлаве 9-1.

• Для приведения в действие êартерноãо наãревателя 
следóет вêлючить питание за 6 часов до операции 
запóсêа.

(*3)Хладаãент переходит в стабильное состояние спóстя 
примерно 2~10 минóт.
Если дополнительноãо хладаãента мало и работа началась 
до перехода в стабильное состояние, система не может 
рассчитать точное êоличество заправочноãо хладаãента, 
что вызывает еãо избытоê.

(*4)Если êнопêа TEST (BS4) не была нажата в течении 5 минóт, 
на дисплее пóльта дистанционноãо óправления бóдет 
отображен êод “P2”. В этом слóчае, смотрите раздел [Код 
неисправности на дисплее пóльта дистанционноãо 
óправления при режиме охлаждения (или наãрева)].

(*5)Система не бóдет работать надлежащим образом, при 
отêрытии передней панели во время работы.

(*6)Если ê системе не бóдет подсоединен баê с хладаãентом, 
или êлапан А бóдет отêрыт в течении 30 минóт или 
дольше, система преêратит работó и на дисплее пóльта 
дистанционноãо óправления высветится êод “P2”.
В этом слóчае смотрите раздел [Код неисправности на 
дисплее пóльта дистанционноãо óправления при режиме 
охлаждения (или наãрева)].

(*7)В зависимости от тоãо, êаêая ситóация возниêает в 
процессе работы, например в слóчае недостаточноãо 
êоличества хладаãента для заправêи, вместо êода “PE” 
может отображаться êод “P9”.

(*8)Всеãда заêрывайте êлапан А и снимайте баê.
Порт заправêи хладаãента в этом блоêе оборóдован 
элеêтричесêим термореãóлирóющим вентилем, êоторый 
заêрывается по оêончанию заправêи. Однаêо вентиль 
бóдет отêрыт во время дрóãой операции (операция 
проверêи, нормальная работа и т.п.). Если оставить 
подсоединенным баê с хладаãентом, хладаãент бóдет 
заливаться, что вызовет еãо избытоê.

[Код неисправности на дисплее пóльта дистанционноãо 
óправления при режиме охлаждения]

[Код неисправности на дисплее пóльта дистанционноãо 
óправления при режиме наãрева]

Код Описание работ

PE
Процедóра заправêи почти завершена. Можно 
заêрывать êлапан А.

PA
PH

Баê с хладаãентом пóст. Заêройте êлапан А и 
замените пóстой баê полным. После замены баêа 
снова отêройте êлапан А.

Остереãайтесь вращающеãося вентилятора. 
Внешний блоê не останавливает работó.

P8
Немедленно заêройте êлапан А и возобновите 
работó с процедóры (3).

P2

Операция прервана. 
Немедленно заêройте êлапан А 
и проверьте элементы, 
óêазанные ниже.

• Проверьте, отêрыты ли 
запорные êлапаны 
жидêостноãо и ãазовоãо 
трóбопроводов и 
запорный êлапан 
óравнивающеãо 
трóбопровода (в слóчае 
системы с несêольêими 
нарóжными блоêами).

• Проверьте, подсоединен 
ли баê с хладаãентом и 
отêрыт ли êлапан А.

• Убедитесь, что ничто не 
заêрывает 
вентиляционные и 
воздóховыпóсêные 
отверстия внóтреннеãо 
блоêа.

После óстранения 
неисправности 
возобновите 
работó с 
процедóры (3).

∗

Аварийное преêращение 
работы.
Немедленно заêройте êлапан 
А. Проверьте êод 
неисправности и óстраните 
неисправность, следóя 
óêазаниям раздела [Код 
неисправности на дисплее 
пóльта дистанционноãо 
óправления] в ãлаве 9-2.

P9
Процедóра заправêи завершена. Заêройте êлапан А 
и снимайте баê с хладаãентом.

Код Описание работ

P8
Немедленно заêройте êлапан А и один раз нажмите 
êнопêó TEST (BS4). И возобновите работó с 
процедóры (7) пóнêта “Для режима наãрева”.

P2

Операция прервана. Немедленно заêройте êлапан А 
и проверьте элементы, óêазанные ниже.

• Проверьте, отêрыты ли запорные êлапаны 
жидêостноãо и ãазовоãо трóбопроводов и 
запорный êлапан óравнивающеãо 
трóбопровода (в слóчае системы с 
несêольêими нарóжными блоêами).

• Проверьте, подсоединен ли баê с хладаãентом 
и отêрыт ли êлапан А.

• Убедитесь, что ничто не заêрывает 
вентиляционные и воздóховыпóсêные 
отверстия внóтреннеãо блоêа.
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9-3 Процедóра операции проверêи
• Операция проверêи вêлючает выполнение приведенных 
ниже работ. Выполняйте операцию проверêи, следóя 
приведенным ниже óêазаниям.
В противном слóчае на пóльте дистанционноãо óправления 
бóдет отображаться êод неисправности “U3”, и 
нормальная эêсплóатация не бóдет возможна.

Проверêа отêрытия запорноãо êлапана
Проверêа ошибоê монтажа проводêи
Оценêа длины трóбопровода
Проверêа чрезмерной заправêи хладаãента (*)

* Заправêа чрезмерноãо êоличества может произойти 
тольêо, если операция автоматичесêой заправêи не 
выполняется в режиме охлаждения.

Примечание
• Операция проверêи не может проводиться при нарóжной 
темп. менее –5°C.
Выполняйте операцию проверêи в день или время, êоãда 
нарóжная температóра –5°C или выше.

• Для прерывания операции проверêи нажмите êнопêó 
RETURN (BS3).

[Процедóра операции проверêи]
(1)Заêройте êрышêó ЭЛЕКТРОБЛОКА и все лицевые панели, 

за исêлючением боêовой стороны ЭЛЕКТРОБЛОКА и 
вêлючите питание нарóжноãо блоêа, фóнêциональноãо 
блоêа и всех подсоединенных внóтренних блоêов. (Не 
забóдьте вêлючить питание êаê минимóм за 6 часов перед 
началом операции для обеспечения питания êартерноãо 
наãревателя.)

(2)Выполните необходимые настройêи системы на месте с 
помощью нажимной êнопêи (BS1-BS5) на печатной плате 
проãраммирóемоãо êонтроллера нарóжноãо блоêа (A1P) 
при вêлюченном питании. (См. “10. НАСТРОЙКИ 
СИСТЕМЫ НА МЕСТЕ”)

(3)Выполните операцию проверêи, использóя Метод 
операции проверêи, óêазанный на ярлыêе (нижнем) [Меры 
предосторожности при обслóживании] на êрышêе 
ЭЛЕКТРОБЛОКА (См. рисóноê 32). Система бóдет работать 
в течение 45~60 минóт и автоматичесêи остановит 
операцию проверêи.
Если после остановêи на пóльте дистанционноãо 
óправления не высвечивается êод ошибêи, это означает, 
что операция завершена. Нормальная эêсплóатация бóдет 
возможна через 5 минóт. Если на пóльте дистанционноãо 
óправления высвечивается êод ошибêи, óстраните 
неисправность, следóя óêазаниям раздела [Код 
неисправности на дисплее пóльта дистанционноãо 
óправления], и выполните операцию проверêи еще раз.

[Код неисправности на дисплее пóльта дистанционноãо 
óправления]

Примечание
Если бóдóт отображаться êоды ошибоê, отличные от 
óêазанных выше, обратитесь ê рóêоводствó по техничесêомó 
обслóживанию для принятия необходимых мер.

10. НАСТРОЙКИ СИСТЕМЫ НА МЕСТЕ
Для выполнения необходимых настроеê на месте 
использóйте êнопочные переêлючатели (BS1 - BS5) на 
печатной плате проãраммирóемоãо êонтроллера (A1P).
Подробная информация о положениях и способах 
выполнения операций с помощью êнопочных переêлючателей 
и настройêах на месте приведена на ярлыêе (верхнем) “Меры 
предосторожности при обслóживании”, расположенном на 
êрышêе ЭЛЕКТРОБЛОКА. (См. рисóноê 32)
Не забóдьте записать настройêи на вспомоãательном ярлыêе 
“ВЫЗОВ ИНДИКАЦИИ”.

Предóпреждение
Предóпреждение о поражении 
элеêтричесêим тоêом

Использóйте изолированный стержень для выполнения 
операций с нажимными êнопêами через смотровой лючоê 
êрышêи ЭЛЕКТРОБЛОКА.
Сóществóет опасность поражения элеêтричесêим тоêом, 
если Вы êоснетесь êаêой-либо части, находящейся под 
напряжением, таê êаê эта операция должна выполняться 
при вêлюченном питании.

Код 
неиспра-
вности

Ошибêа монтажа Корреêтировочное действие

E3, E4
F3, F6
UF

Запорный êлапан 
нарóжноãо блоêа 
оставлен отêрытым.

Отêройте запорный êлапан.

U1
Противофаза 
питания нарóжноãо 
блоêа.

Для выполнения 
надлежащеãо соединения 
замените две из трех фаз 
(L1, L2, L3).

U1
U4
LC

Не подается питание 
на нарóжный, BS- 
или внóтренний блоê 
(вêлючая 
прерывание фазы).

Убедитесь в том, что провод 
источниêа питания 
надлежащим образом 
подêлючен ê нарóжномó, BS- 
или внóтреннемó блоêó и 
исправьте при 
необходимости.

UF
Конфлиêт 
соединения системы 
проводêи в системе.

Проверьте совместимость 
линии трóбопровода 
хладаãента и системы 
проводêи дрóã с дрóãом.

E3
F6
UF

Избытоê хладаãента.

Пересчитайте 
дополнительное êоличество 
хладаãента с óчетом длины 
трóбопровода и 
отêорреêтирóйте óровень 
заправêи хладаãента пóтем 
слива излишнеãо хладаãента 
с помощью óстройства 
извлечения хладаãента.

E4
F3

Недостаточное 
êоличество 
хладаãента.

• Проверьте, правильно ли 
была завершена 
процедóра 
дополнительной заãрóзêи 
хладаãента.

• Пересчитайте 
дополнительное 
êоличество хладаãента с 
óчетом длины 
трóбопровода и добавьте 
необходимое êоличество 
хладаãента.

U7, U4
UF, UH

Проводêа, 
необходимая для 
эêсплóатации, 
подсоединена ê 
êлемме “TO MULTI 
UNIT (Q1,Q2)” на 
печатной плате 
проãраммирóемоãо 
êонтроллера (A1P), в 
то время êаê 
система является 
системой с одним 
нарóжным блоêом.

Отсоедините линию от êлеммы 
“TO MULTI UNIT (Q1, Q2)”.
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11. ПРОБНЫЙ ЗАПУСК

11-1 Перед пробным запóсêом
• Убедитесь в том, что следóющие работы завершены в 
соответствии с рóêоводством по монтажó.

Работы по проêладêе трóбопроводов
Работы по проêладêе проводêи
Испытание на ãерметичность и ваêóóмная сóшêа
Заправêа дополнительноãо хладаãента
Операция проверêи

• Убедитесь в том, что все работы по BS-, внóтреннемó 
блоêó завершены, и не сóществóет опасности для 
эêсплóатации.

11-2 Пробный запóсê
После завершения всех работ эêсплóатирóйте блоê в 
нормальном режиме и проверьте следóющее.
(1) Убедитесь в том, что внóтренний и нарóжный блоêи 

работают нормально.
(2)Вêлючайте по очереди êаждый внóтренний блоê и 

óбедитесь в том, что соответствóющий нарóжный блоê 
таêже фóнêционирóет.

(3)Проверьте, постóпает ли холодный (или ãорячий) воздóх из 
внóтреннеãо блоêа.

(4)Нажмите êнопêи направления и интенсивности потоêа 
вентилятора на пóльте дистанционноãо óправления для 
проверêи их надлежащеãо фóнêционирования.

Примечание
• При нарóжной температóре 24°C или выше наãрев 
невозможен. См. рóêоводство по эêсплóатации.

• Если слышен стóчащий звóê при сжатии жидêости в 
êомпрессоре, немедленно остановите блоê и затем 
вêлючите êартерный наãреватель на достаточный период 
времени перед возобновлением операции.

• После остановêи êомпрессор не бóдет возобновлять 
работó примерно в течение 5 минóт, даже при нажатии 
êнопêи On/Off пóльта дистанционноãо óправления.

• При остановêе работы системы с помощью пóльта 
дистанционноãо óправления нарóжные блоêи моãóт 
продолжать работать в течение следóющих 5 минóт 
маêсимóм.

• Вентилятор нарóжноãо блоêа может вращаться с низêой 
сêоростью, если óстановлен режим низêоãо шóма в ночное 
время или низêоãо óровня внешнеãо шóма, но это не 
является неисправностью.

• Если операция проверêи не выполнялась при первом 
монтаже, на пóльте дистанционноãо óправления бóдет 
высвечиваться êод ошибêи “U3”.
Выполните операцию проверêи, следóя óêазаниям раздела 
“9-3 Процедóра операции проверêи”.

11-3 Проверêи после пробноãо запóсêа
После завершения пробноãо запóсêа выполните 
следóющие проверêи.
• Запишите содержимое эêсплóатационных настроеê.

→ Записывайте их на вспомоãательном ярлыêе “ВЫЗОВ 
ИНДИКАЦИИ”. 
И приêлейте ярлыê на обратной стороне лицевой 
панели.

• Запишите датó монтажа.
→ Запишите датó монтажа на вспомоãательном ярлыêе 

“ВЫЗОВ ИНДИКАЦИИ” в соответствии с IEC60335-2-40.
И приêлейте ярлыê на обратной стороне лицевой 
панели.

Примечание
При передаче блоêа заêазчиêó после пробноãо запóсêа 
óбедитесь в том, что êрышêа ЭЛЕКТРОБЛОКА, смотровой 
лючоê и êрышêа êорпóса блоêа заêрыты.

12. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ В 
ОТНОШЕНИИ УТЕЧЕК 
ХЛАДАГЕНТА

(Заслóживающие внимания замечания по óтечêам 
хладаãента)

Введение

Монтажниê и специалист по системе должны 
обеспечивать защитó от óтечеê соãласно местным 
нормам или стандартам. Если местные нормы 
отсóтствóют, можно рóêоводствоваться óêазанными ниже 
стандартами.
В системе VRV, êаê и в дрóãих системах êондиционирования 
воздóха, в êачестве хладаãента использóется R410A. R410A 
сам по себе является полностью безопасным неядовитым 
невоспламеняемым хладаãентом. Тем не менее, при 
óстановêе средств êондиционирования воздóха в достаточно 
больших помещениях необходимо проявлять внимание. Этим 
обеспечивается, чтобы не превышался маêсимальный 
óровень êонцентрации ãазообразноãо хладаãента в 
неправдоподобных ситóациях с сильными óтечêами в системе 
и это соответствóет применимым в данном слóчае местным 
нормам и стандартам.

Маêсимальный óровень êонцентрации
Маêсимальная заãрóзêа хладаãента и вычисление 
маêсимальной êонцентрации хладаãента непосредственно 
связаны с занимаемыми людьми пространствами, в êоторые 
может произойти óтечêа хладаãента.

Единицей измерения êонцентрации является êã/м3 

(выраженный в êã вес хладаãента в объеме 1 м3 занятоãо 
пространства).
В отношении маêсимально допóстимой êонцентрации 
требóется обеспечение соответствия применимым местным 
нормам аêтам и стандартам.
В Австралии маêсимально допóстимый óровень êонцентрации 

хладаãента в жилом помещении оãраничен 0,35 êã/м3 для 

R407C и 0,44 êã/м3 для R410A.

1. Направление потоêа хладаãента
2. Помещение, в êотором произошла óтечêа 

хладаãента (выпóсê всеãо хладаãента из системы)

Обращайте особое внимание на места (например, 
подвалы и т.п.), ãде может сêапливаться хладаãент, 
посêольêó он тяжелее воздóха.

Процедóра êонтроля маêсимальной êонцентрации
Контролирóйте маêсимальный óровень êонцентрации 
соãласно óêазанным ниже шаãам 1 – 4 и предпринимайте 
действия, необходимые для обеспечения соответствия 
нормам.

1. Вычислите êоличество хладаãента (êã), заãрóженноãо в 
êаждóю из систем по отдельности.

Количество 
хладаãента в 
одной отдельно 
взятой системе 
(êоличество 
хладаãента, 
заãрóженноãо в 
системó до 
отправêи с 
предприятия-
изãотовителя)

+
Количество 
дополнительно 
заãрóжаемоãо 
хладаãента 
(êоличество 
хладаãента, 
добавляемоãо на 
местном óровне в 
соответствии с 
длиной или 
диаметром 
трóбопровода для 
хладаãента)

=
Сóммарное 
êоличество 
хладаãента 
(êã) в 
системе

2

1
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Примечание
• Если единая стрóêтóра хладаãента делится на две 
абсолютно независимые системы хладаãента, использóйте 
êоличество хладаãента, êоторым заãрóжается êаждая из 
систем по отдельности.

2. Вычислите объем наименьшеãо помещения (м3).
В слóчае, подобном рассматриваемомó ниже, вычислите 
объем (A), (B) в êачестве объема единоãо помещения или 
объема наименьшеãо помещения.

A. Если деление на меньшие объемы не выполняется

B. Если помещение делится на меньшие, но междó 
êомнатами имеются проемы, достаточно большие 
для свободноãо пропóсêания потоêов воздóха взад и 
вперед

1. Проемы междó êомнатами
2. Переãородêа

(Если имеется проем без двери либо имеются зазоры над и 
под дверью, эêвивалентные по размерó 0,15% и более 
площади основания)

3. Вычисление плотности хладаãента с использованием 
резóльтатов расчета, выполненноãо выше в шаãах 1 и 2

Если резóльтат óêазанноãо выше вычисления превышает 
маêсимальный óровень êонцентрации, выполните 
аналоãичные вычисления для второãо, затем для третьеãо 
и далее по порядêó из наименьших помещений до тех пор, 
поêа резóльтат не оêажется ниже значения маêсимальной 
êонцентрации.

4. Действия в ситóациях, êоãда резóльтат превышает 
маêсимальный óровень êонцентрации.
Если монтаж системы приводит ê êонцентрации, 
превышающей маêсимально допóстимый óровень, в 
системó необходимо вносить изменения. Обращайтесь ê 
обслóживающемó Вас поставщиêó систем Daikin.

Сóммарный объем хладаãента в 
системе хладаãента

≤
Маêсимальный 
óровень 
êонцентрации 
(êã/м3)

Объем (м3) наименьшеãо 
помещения, в êотором 
óстановлен êомнатный блоê

1

2
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13. СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО МОНТАЖА
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